


Dierre, líder mundial en puertas de seguridad, 
lleva desde 1990 en el mercado de los siste-
mas de cerramiento escamoteables, tanto 
para interior como para exterior. En las últim-
as décadas, ha experimentado una mejora 
continua en calidad y tecnología, lo que ha 
permitido que actualmente Dierre produzca 
cada año 130.000 sistemas escamoteables 
para puertas correderas en su planta de 
10.000 metros cuadrados. La calidad y el di-
seño están arraigadas en la dilatada expe-
riencia de Dierre, así como su extraordinaria 
pericia y habilidad, tanto estética como tec-
nológica. Cada sistema escamoteable New 
Space se produce con el máximo cuidado 
(conforme a los estándares de calidad ISO) 
y es capaz de revolucionar la forma en que 
usted disfruta de su hogar, gracias a conti-
nuas innovaciones y una infinidad de solucio-
nes estéticas y funcionales.

La empresa
A empresa 



Dal 1990 1, azienda leader mondiale 1 setto-
re sicurezza e porte per interni, produce siste-
mi a scomparsa per chiusure scorrevoli. Una 
lunga esperienza che ha portato l’azienda a 
confermare la notorietà acquisita non solo 
per le chiusure di sicurezza, ma anche per i 
sistemi a scomparsa. Per rispondere alle nuo-
ve esigenze del mercato, nel 1994, l’azienda 
inizia a produrre anche sistemi a scomparsa 
per chiusure scorrevoli esterne. Un continuo 
miglioramento, qualitativo e tecnologico, 
che porta all’ apertura del nuovo stabilimen-
to di 10.000 mq, con una linea di produzione 
all’avanguardia e, dal gennaio 2006, alla re-
alizzazione di NEW SPACE Dierre, il nuovo cas-
sonetto dalle caratteristiche innovative. Oggi 
Dierre produce ogni anno 130.000 sistemi a 
scomparsa per chiusure scorrevoli: ognuno 
realizzato con la massima cura, rispettando 
tutte le normative ISO di qualità, e pronto per 
rivoluzionare il modo di vivere la casa.

Dierre, líder mundial no campo dos fechos 
de segurança, entrou desde 1990 no mundo 
dos sistemas de fecho invisível, quer para in-
terior quer para exterior. Ao longo das últimas 
décadas operou uma contínua melhoria qua-
litativa e tecnológica, que permitiu à Dierre 
produzir agora anualmente 130,000 sistemas 
de fecho invisível para portas de correr numa 
fábrica de 10,000 metros quadrados. A quali-
dade e o desenho estão enraizados na longa 
experiência da Dierre, tal como um know-
how superior, quer estilístico quer tecnológico. 
Cada sistema de fecho invisível New Space 
é produzido com um cuidado extremo - de 
acordo com os standards de qualidade ISO 
- e é capaz de revolucionar com inovações 
contínuas e infinitas soluções estéticas e fun-
cionais a forma como vive a sua casa.



La identidad 
y fiabilidad
de una marca
A identidade 
e fiabilidade 
de una marca 

Información en tiempo real sobre productos, noticias y servicios de Dierre.
Informação sobre o produto, novidades e serviços Dierre em tempo real.

Nuestros experimentados técnicos están a su didposición  
para asesorarle personalmente.

À sua disposição, a experiência dos nossos 
técnicos para aconselhamento personalizado. 

Dedicado al personal técnico de márketing 
y a los agentes de ventas. 

Dedicados a pessoal técnico  e de marketing 
e a agentes de vendas.  

Dedicados a pessoal técnico e a trabalhadores especializados.

Linea directa con la empresa, 
de lunes a viernes, 9 - 13 e 14 - 17.

A direct line with the company, 
from Monday to Friday, 9 to 13 and 14 to 17. Dierre ha obtenido la certificación ISO 9001: 

un reconocimiento tangible a su capacidad 
de trabajar siguiendo los más estrictos crite-
rios de calidad total, en línea con los riguro-
sos estándares internacionales. La más avan-
zada tecnología en la fabricación de acero, 
una intensa actividad en investigación y 
control, una organización eficiente y un ser-
vicio disponible en toda Europa: estos son 
los recursos que Dierre reúne en una única 
marca, para ofrecer a sus clientes la máxima 
calidad, junto con la más amplia oferta de 
personalización de productos.

Nell’anno 2009 
il sistema di qualità aziendale

è stato rivisto e integrato 
in base alla nuova norma 

ISO 9001 edizione 2008.

In 2009 the company’s quality 
system has been revised and 
integrated according to the 

new ISO 9001 2008 edition.
A Dierre obteve a certificação ISO 9001: 
um reconhecimento tangível da capacida-
de de operar de acordo com os mais estri-
tos critérios de qualidade, em linha com os 
standards internacionais mais rígidos. As mais 
avançadas tecnologias de fabricação em 
aço, uma intensa investigação e activida-
de de controlo, uma organização eficiente 
e um serviço activo, quer em Itália quer na 
Europa: eis os recursos que a Dierre combina 
numa só marca, para proporcionar aos seus 
clientes o mais elevado nível de qualidade, 
juntamente com a mais atenta personali-
zação de produto.
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Conquistando
nuevos espacios
Conquistar novos espaços

¿Por que
una puerta
corredera ?
Porquê uma porta de correr? 

Fig.3

Las puertas son uno de los aspectos distintivos de cada am-
biente, una clara e inmediata expresión de su personalidad. 
Los profesionales de Dierre, gracias al estudio estilístico y a la 
más avanzada tecnología en construcción, crearon Space, 
una línea de estructuras que da a la casa un estilo único, 
devolviéndole espacios que ya creía perdidos.

A porta é um dos pontos-chave de cada ambiente, uma 
expressão clara e imediata da sua personalidade. A partir da 
divisão de construção da Dierre e da investigação estilística 
Space foi concebida uma linha de estruturas que proporcio-
na um estilo único à casa, criando-lhe espaços inesperados.

A 	 Recuperación
	 de zonas de paso (FIG.1)
	 Uma recuperação de passagens livres  	
	 (FIG.1) 

B	 Uso 
	 de paredes especiales para 	
	 añadir puntos de paso (FIG.2)
	 Utilização de paredes especiais  
	 para inserir pontos de passagem (FIG.2) 

C 	 Optimización de los espacios
	 más reducidos (FIG.3)
	 Optimização dos espaços  
	 mais pequenos (FIG.3) 

Fig. 1

Fig. 2
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4

NEW
SPACE

New Space devuelve a la casa y sus alrededores todo 
el espacio normalmente ocupado por las puertas con 
batiente. Una idea brillante para recuperar la habi-
tabilidad y funcionalidad que siempre habían estado 
limitadas, tanto en los edificios antiguos como en los 
de nueva construcción. Las puertas se deslizan sua-
vemente hacia dentro y hacia fuera de la pared, de-
volviéndole a las habitaciones colindantes el espacio 
antes inútil, gracias a la robusta estructura de acero 
galvanizado, que se inserta en los tabiques de ladril-
lo o pladur. Una solución que ofrece nuevas posibili-
dades de decoración, disponible para todo tipo de 
puertas: modernas o clásicas, con una o dos hojas, 
lisas o con decoraciones y relieves.

A New Space devolve à casa e aos seus arredores 
todo o espaço que normalmente lhes é retirado por 
portas de dobradiças. Uma ideia inteligente para 
recuperar a habitabilidade e a funcionalidade que 
estiveram sempre limitadas, quer em edifícios novos 
quer em já existentes. As portas internas deslizam sua-
vemente para dentro e fora da parede, dando aces-
so às divisões circundantes que não eram até então 
usadas, graças à robusta estrutura de aço galvaniza-
do que encaixa numa parede divisória de tijolo ou de 
placa de gesso. Uma solução que proporciona no-
vas possibilidades de decoração, capaz de albergar 
qualquer tipo de porta: moderna ou clássica, folha 
simples ou dupla, suave ou com padrões e relevos.
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4

New Space de una hoja con puerta Bellini X lacada en color marfil. 
New Space folha simples com porta interna Bellini X de marfim laqueado
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características técnicas
características técnicas
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FACILITÀ DI MONTAGGIO
L’assemblaggio e l’unione dei partico-
lari che compongono il prodotto, è
estremamente facilitata da soluzioni
pratiche  e funzionali. La costruzione
di ogni singolo particolare ottenuta in
un impianto produttivo totalmente
automatizzato, garantisce una qualità
costante nella precisione di accoppia-
mento e montaggio. Per montare la
testata con il montante laterale e con
il cassonetto, non è richiesto l’uso di
alcun attrezzo.
EASILY ASSEMBLED
The assembly and the joining of the
items that make up the product is
eased through practical and functional
solutions. The construction of each
individual item obtained in a totally
automated production plant, guaran-
tees steady quality in coupling and
assembly accuracy. No tools are requi-
red to �t the transom with the lateral
jamb and the structure.
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Modello per pareti divisorie
in CARTONGESSO

Type for PLASTERBOARD
partition walls 

RIGIDITÀ STRUTTURALE (versione per intonaco): Il cassonetto è realizzato con
lamiera elettrozincata da 0,5 mm di spessore. Durante il ciclo produttivo, la
lamiera liscia viene trasformata in un "pannello grecato", ottenendo delle nerva-
ture verticali su cui vengono �ssate delle omega trasversali che rendono il casso-
netto un corpo unico, evitando deformazioni strutturali in fase di muratura. Dalla
lamiera fuoriescono delle linguette che ripiegate bloccano la rete.

IN
TO

N
AC

O

sez. 
A-A

A

A

A

A

*

sez. 
A-A

RIGIDITÀ STRUTTURALE (versione per pareti divisorie in cartongesso) 
Le lastre in cartongesso ( * ) vengono appoggiate sulle omega orizzontali e �s-
sate con viti autoforanti.
STRUCTURAL RIGIDITY (plasterboard partition walls version) 
The plasterboard slabs ( * ) are rested on the horizontal Omega and �xed with
self-tapping screws.

3

4

NEW SP ACE: CARA TTERIS TICHE TECNICHE
NEW SPACE: TECHNICAL FEATURES
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2

STRUCTURAL RIGIDITY (plaster version): the structure is made out of 0.5 thick
sheet metal. During the production cycle, the smooth sheet is transformed into a "corru-
gated panel", obtaining vertical ribs on which transversal Omega are �xed which make the
structure a single body, thus avoiding structural deformation during the masonry works.
Some strips protrude from the sheet metal that – folded in - lock the mesh in place.

Modello per pareti divisorie
in CARTONGESSO

Modelo para mampostería
con ENLUCIDO

Modelo para paredes 
de alvenaria com GESSO

Modelo para  tabiques 
de PLADUR

Modelo para paredes de  
separação em PLACA DE GESSO

RIGIDEZ ESTRUCTURAL 			 
(versión para enlucido)
La estructura está hecha de una plan-
cha de metal de 0,5 mm de grosor. Du-
rante la fabricación, la fina plancha se 
transforma en un “panel corrugado”, 
obteniendo nervaduras verticales en 
las que se fijan los omegas trasversa-
les, que convierten la estructura en un 
cuerpo unificado, con lo que se evita 
la deformación estructural en la fase 
de albañilería. Algunas láminas sobre-
salen de la plancha y, al doblarse, aju-
stan y bloquean la malla. 

RIGIDEZ ESTRUTURAL 
(versão em gesso)
A estrutura é fabricada com uma folha 
de metal de 0.5 de espessura. Duran-
te o ciclo de produção, a suave folha 
é transformada num “painel rugoso”, 
obtendo nervuras onde são fixados 
os Omega transversais, que tornam a 
estrutura num único corpo, evitando 
assim a deformação estrutural duran-
te os trabalhos de alvenaria. Algumas 
nervuras sobressaem da folha de me-
tal que - dobrada - mantêm a malha 
no lugar.

RIGIDEZ ESTRUCTURAL 
(versión para tabiques de pladur)		
Las placas de pladur descasan en el ome-
ga horizontal y se fijan con tornillos autorro-
scantes.					   

RIGIDEZ ESTRUTURAL 			 
(versão paredes de separação em placa 
de gesso) 
As pranchas da placa de gesso repousam 
no Omega horizontal e são fixadas com 
parafusos auto-roscantes.

FÁCIL MONTAGE
Se ha facilitado el montaje y ensam-
blaje de las piezas que componen el 
producto con soluciones funcionales. 
La fabricación de todas las piezas en 
una planta totalmente automatizada 
garantiza una calidad invariable en 
la precisión de acoplamiento y en-
samblaje. No se precisan herramien-
tas para montar el travesaño en las 
jambas y en la estructura.		
		
MONTAGEM SIMPLES
A montagem e união dos itens que 
conformam o produto são simplifi-
cadas mediante soluções práticas 
e funcionais. A construção de cada 
item individual, fabricado numa uni-
dade de produção totalmente au-
tomatizada, garante uma qualidade 
firme em precisão de acoplamento e 
montagem. Não são necessárias fer-
ramentas para encaixar a viga com 
o batente lateral e a estrutura.

1

2

3

4
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JAMBAS VERTICALES REFORZADAS 
Las jambas verticales de la parte frontal de la estructura se 
fabrican con metal de doble lámina doblado a presión. Esto 
permite conseguir mayor rigidez estructural, evitando que la 
estructura se deforme cuando se coloquen las placas.		
				  
BATENTES VERTICAIS REFORÇADOS
Os batentes verticais na parte frontal da estrutura são pro-
duzidos em folha de metal dupla dobrada à pressão. Isto 
permite conseguir uma maior rigidez estrutural, evitando a 
deformação da estrutura quando é rebocada.

FONDO DE LA ESTRUCTURA DESMONTABLE			 
En caso de que se hayan puesto los ladrillos a la estructura más 
altos que el nivel final del suelo, es posible extraer el fondo de la 
estructura para corregir el error y así poder montar normalmen-
te la puerta, sin tener que quitar la parte superior.

PARTE INFERIOR DA ESTRUTURA AMOVÍVEL
No caso de a estrutura ter sido encaixada acima do nível da 
porta acabada, é possível extrair a parte inferior da estrutura de 
forma a compensar o erro de encaixe e de ser capaz de desli-
zar o painel da porta normalmente, sem ter que rematar a parte 
superior.

FINA MALLA						    
Suministrada de forma estándar junto con la estructura, la malla de fibra 
de vidrio, aplicada entre la estructura de metal y la pared de ladrillos, 
evita que se formen grietas en la zona cuando se asienta el yeso.		
		
REDE PERFEITA						    
Fornecida como standard com a estrutura, a rede de fibra de vi-
dro, aplicada entre a estrutura de metal e a parede de tijolo, evita 
a formação de rachaduras nesta área quando é aplicado o gesso.

GUÍA DE SUELO 
Para asegurar que la puerta se desliza con suavidad, la guía de 
suelo se sitúa en la parte frontal de la estructura y se fija a las jam-
bas con dos tornillos, sin tener que hacer agujeros en el suelo.		
		
GUIA DE PAVIMENTO 					   
De forma a garantir que o painel da porta deslize suavemente, o 
guia de pavimento é posicionado na parte frontal da estrutura e 
fixado ao batente com dois parafusos, sem ter que fazer buracos 
no pavimento.

GUÍA DESMONTABLE:
La guía de acero asegura un deslizamiento suave de las ruedas 
que sostienen la puerta, y puede extraerse sin necesidad de sa-
car la estructura, lo que facilita reponerla, si fuera necesario.	
			 
GUIA DESLIZANTE AMOVÍVEL:
O guia de aço garante um deslizamento suave dos carrinhos 
que suportam o painel da porta e pode ser retirado juntamente 
com a estrutura encaixada para uma possível substituição.

SISTEMA DE DESLIZAMIENTO					  
La puerta se sostiene en unas ruedas hechas de resina 
acetálica que están garantizadas para soportar y transportar 
un peso máximo de 80 kg. Una abrazadera situada en el extre-
mo frontal de la guía hace de tope para la puerta al cerrase.	
					   
SISTEMA DESLIZANTE
O painel da porta é apoiado por carrinhos fabricados em resina 
acetálica que garante um peso máximo transportado de 80 Kg. 
Um grampo posicionado no extremo frontal do guia permite o 
fecho da porta na etapa de encerramento.

5 8

9

7 10

6
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New Space de doble hoja con puertas Ricci 3 en cerezo claro acristaladas.	 			 
New Space de folha dupla com portas internas vidradas Ricci 3 em cor cereja clara
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(Raffigurazione esemplificativa
del )NEW Space singolo

LNL= Luce netta larghezza
         (Passaggio effettivo in larghezza) 

LNH= Luce netta altezza
         (Passaggio effettivo in altezza) 

SM= Spessore Muro finito
        

NEW SPACE : DIMENSIONAMENTO PRODOTTO

16

LNL = Anchura neta apertura
(apertura real en anchura)
LNL = Largura líquida da abertura
(abertura real em largura)

LNH = Altura neta apertura
(apertura real en altura)
LNH = Altura líquida da abertura
(abertura real em altura)

SM = Grosor final pared	 			 
SM = Espessura da parede acabada

EJEMPLO DE NEW SPACE DE UNA HOJA 
EXEMPLO DE NEW SPACE SINGOLO

NEW SPACE: DIMENSIONES DEL PRODUCTO
NEW SPACE: DIMENSÕES DO PRODUTO

14 15



NEW SPAC E 1 ANT A PER MURA TURE INT ONA CABILI.
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NEW SPACE 1 ANTA PER MURATURE INTONACABILI.
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SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S

LNL

B50 90 59 45

B51 105 74 60

B52 125 94 70

B53 145 115 70

LNH D HVM
2000 2082 2095

 2040* 2112 2125

2100 2182 2195

LNH= Luce ne t t a a l t e z z a
D= Ingombro cassonetto in altezza
HVM= Al tezza vano muro

D

LNL E LVM
600

650

700

750

800

850

900

950

1000

1050

1100

1150

1200

1305

1405

1505

1605

1705

1805

1905

2005

2105

2205

2305

2405

2505

1325

1425

1525

1625

1725

1825

1925

2025

2125

2225

2325

2425

2525

LNL= Luce ne t t a l a rghe z za
E= Ingombro cassonetto in larghezza
LVM= Larghezza vano muro

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

* = Dimensione producibile solo

       per la Francia.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.
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SM= Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada	
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno
S= Anchura puerta
S= Espessura da porta

LNL= Anchura neta apertura		
LNL= Largura líquida da abertura	
E= Envergadura estructura en anchura	
E= Dimensões gerais da estrutura em largura	
LVM= Apertura puerta anchura	
LVM= Largura da abertura da parede

QPF= Nivel final suelo				  
*= Sólo puede fabricarse para Francia.		
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 
80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en 
mm.					   
	
QPF= Nível da porta acabada.			 
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não stan-
dard.				  
NB: Todas as dimensões estão expressas em 
mm.

LNH= Altura neta apertura		
LNH= Altura líquida da abertura
D= Envergadura estructura en altura
D= Dimensões gerais da estrutura em altura	
HVM= Apertura pared altura 
HVM= Altura da abertura da parede

NEW SPACE UNA HOJA PARA PAREDES ENLUCIDAS 
NEW SPACE FOLHA SIMPLES PARA PAREDES REBOCÁVEIS

NEW SPACE DE DOBLE HOJA PARA PAREDES ENLUCIDAS
NEW SPACE FOLHA DUPLA PARA PAREDES REBOCÁVEIS

COD SM SI S

LNH D HVM
LNL E LVM

NOTAS | NOTAS

16



NEW SPACE 2 ANTE PER MURATURE INTONACABILI.
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NEW SPACE UNA HOJA PARA PAREDES ENLUCIDAS 
NEW SPACE FOLHA SIMPLES PARA PAREDES REBOCÁVEIS

NEW SPACE DE DOBLE HOJA PARA PAREDES ENLUCIDAS
NEW SPACE FOLHA DUPLA PARA PAREDES REBOCÁVEIS

NEW SPACE 2 ANTE PER MURATURE INTONACABILI.
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SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B50 90 59 45

B51 105 74 60

B52 125 94 70

B53 145 115 70

LNH D HVM
2000 2082 2095

 2040* 2112 2125

2100 2182 2195

LNH= Luce ne t t a a l t e z z a
D= Ingombro cassonetto in altezza
HVM= Al tezza vano muro

LNL E LVM
1200

1300

1400

1500

1600

1700

1800

1900

2000

2100

2200

2300

2400

2522

2722

2922

3122

3322

3522

3722

3922

4122

4322

4522

4722

4922

2542

2742

2942

3142

3342

3542

3742

3942

4142

4342

4542

4742

4942

LNL= Luce ne t t a l a rghe z za
E= Ingombro cassonetto in larghezza
LVM= Larghezza vano muro
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NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

* = Dimensione producibile solo

       per la Francia.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

LNL= Anchura neta apertura		
LNL= Largura líquida da abertura	
E= Envergadura estructura en anchura	
E= Dimensões gerais da estrutura em largura	
LVM= Apertura puerta anchura	
LVM= Largura da abertura da parede

LNH= Altura neta apertura		
LNH= Altura líquida da abertura
D= Envergadura estructura en altura
D= Dimensões gerais da estrutura em altura	
HVM= Apertura pared altura 
HVM= Altura da abertura da parede 

SM= Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada	
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno
S= Anchura puerta
S= Espessura da porta

QPF= Nivel final suelo			 
*= Sólo puede fabricarse para Francia.		
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.	
			   		

QPF= Nível da porta acabada.			 
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não standard.	
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

COD SM SI S

LNH D HVM
LNL E LVM

NOTAS | NOTAS
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NEW SPAC E 1 ANT A PER PARETI DIVISORIE IN CART ONGESSO .

QPF

LN
H

E

PORT
DOOR

A = LNL+15 min.
LNL+30 max.

SM S

LNL+35LNL

SI

262618

10

LNL

SM

A
LT

EZ
ZA

D
O

O
R 

H
EI

G
H

T 
PO

RT
A

=
LN

H
m

in
. /

LN
H

+2
0

m
a

x.

LN
H

50
32

D

11A

NEW SPACE DE UNA HOJA PARA TABIQUES DE PLADUR 
NEW SPACE FOLHA SIMPLES PARA PAREDES DE SEPARAÇÃO DE PLACAS DE GESSO  

NEW SPACE DE DOBLE HOJA PARA TABIQUES DE PLADUR     
NEW SPACE FOLHA DUPLA F OU PAREDES DE SEPARAÇÃO DE PLACAS DE GESSO

NEW SPACE 1 ANTA PER PARETI DIVISORIE IN CARTONGESSO.

QPF

LN
H

E

PORTA = LNL+15 min.
               LNL+30 max.

SM S

LNL+35LNL

SI

262618

10

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S

LNL

B60 100 59 45

B61 125 74 60

LNH
2000

D

 2040*

2082

2100

2112

L

2182

NH= Luce ne t t a a l t e z z a
D= Ingombro cassonetto in altezza

LNL E
600

650

700

750

800

850

900

950

1000

1050

1100

1150

1200

1305

1405

1505

1605

1705

1805

1905

2005

2105

2205

2305

2405

2505

LNL= Luce ne t t a l a rghe z za
E= Ingombro cassonetto in larghezza
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SM

AL
TE

ZZ
A

PO
RT

A=
LN

H
m

in
.

/
LN

H
+2

0
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.

LN
H

50
32

D

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

* = Dimensione producibile solo

       per la Francia.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

SM= Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada	
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno
S= Anchura puerta
S= Espessura da porta

LNL= Anchura neta apertura		
LNL= Largura líquida da abertura	
E= Envergadura estructura en anchura	
E= Dimensões gerais da estrutura em largura	

QPF= Nivel final suelo			 
*= Sólo puede fabricarse para Francia.		
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 
80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en 
mm.				  
	
QPF= Nível da porta acabada.			 
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não stan-
dard.				  
NB: Todas as dimensões estão expressas em 
mm.

LNH= Altura neta apertura		
LNH= Altura líquida da abertura
D= Envergadura estructura en altura
D= Dimensões gerais da estrutura em altura

COD SM SI S

LNL E

NOTAS | NOTAS

LNH D
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NEW SPAC E 2 ANTE PER PARETI DIVISORIE IN CART ONGESSO .

PORT
DOOR

A = (LNL/2)+15 min.
(LNL/2)+30 max.

SM

S SI

LNL (LNL/2)+35(LNL/2)+35

E

26 26

10

QPF

LNL

LN
H

SM

A
LT

EZ
ZA

D
O

O
R 

H
EI

G
H

T 
PO

RT
A

=
LN

H
m

in
. /

LN
H

+2
0

m
a

x.

LN
H

50
32

D

11B

NEW SPACE DE UNA HOJA PARA TABIQUES DE PLADUR 
NEW SPACE FOLHA SIMPLES PARA PAREDES DE SEPARAÇÃO DE PLACAS DE GESSO  

NEW SPACE DE DOBLE HOJA PARA TABIQUES DE PLADUR     
NEW SPACE FOLHA DUPLA F OU PAREDES DE SEPARAÇÃO DE PLACAS DE GESSO

NEW SPACE 2 ANTE PER PARETI DIVISORIE IN CARTONGESSO.

PORTA = (LNL/2)+15 min.
               (LNL/2)+30 max.

SM

S SI

LNL (LNL/2)+35(LNL/2)+35

E

26 26

10

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B60 100 59 45

B61 125 74 60

LNH D
2000 2082

 2040* 2112

2100 2182

LNH= Luce ne t t a a l t e z z a
D= Ingombro cassonetto in altezza

LNL E
1200

1300

1400

1500

1600

1700

1800

1900

2000

2100

2200

2300

2400

2522

2722

2922

3122

3322

3522

3722

3922

4122

4322

4522

4722

4922

LNL= Luce ne t t a l a rghe z za
E= Ingombro cassonetto in larghezza

QPF

LNL

LN
H

21

SM

AL
TE

ZZ
A

PO
RT

A=
LN

H
m

in
.

/
LN

H
+2

0
m

ax
.

LN
H

50
32

D

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

* = Dimensione producibile solo

       per la Francia.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

LNL= Anchura neta apertura		
LNL= Largura líquida da abertura	
E= Envergadura estructura en anchura	
E= Dimensões gerais da estrutura em largura	

QPF= Nivel final suelo			 
*= Sólo puede fabricarse para Francia.		
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.		
			 
QPF= Nível da porta acabada.			 
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não standard.	
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

LNH = Luce netta altezza
LNH= Net opening height
D = Ingombro cassonetto in altezza
D= Structure overall dimensions in height

SM= Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada	
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno
S= Anchura puerta
S= Espessura da porta

COD SM SI S

NOTAS | NOTAS

LNL E LNH D
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ACCESORIOS
Y  EXTRAS
ACESSÓRIOS 
E OPCIONAL
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KIT PARA APERTURA SIMULTÁNEA DE PUERTAS 
El mecanismo permite abrir simultáneamente las dos puertas, usando sólo una mano. También puede instalarse 
con las estructuras ya enladrilladas: sólo hay que extraer las dos guías desmontables, montar sobre cada una 
de ellas la polea de transmisión, y sobre ambas puertas, los bloques para la fijación del cable.

KIT PARA COINCIDIR A ABERTURA DAS PORTAS 
O mecanismo permite abrir simultaneamente dois painéis de portas usando apenas uma mão. Também pode 
ser instalado com as estruturas já encaixadas: os dois guias amovíveis têm que ser extraídos, a roldana de tran-
smissão montada em cada um deles e os dois painéis das portas que o cabo fixador bloqueia.

KIT PARA AUTOCIERRE DE PUERTAS 
Este sistema permite que la puerta se cierre au-
tomáticamente después de abrirse. También pue-
de instalarse después de colocar el premarco, tanto 
en los modelos de una hoja como de dos.

KIT PARA AUTOFECHAMENTO DA PORTA 
Este sistema permite que a porta feche automati-
camente após ter sido aberta. Também pode ser 
aplicado após a instalação da subestrutura, quer 
nos modelos de deslizamento simples quer duplo.

AMORTIGUADOR PARA CIERRE DE 
PUERTA	 Este sistema frena la puerta, 
para que cierre despacio. Consigue 
que la puerta no rebote al tocar la 
jamba. Funciona como un tensor, eli-
minando la vibración de la puerta y 
los diversos movimientos que se dan 
cuando la puerta está cerrada.		
		
AMORTECEDOR DE FECHAMENTO 
DA FOLHA Este sistema trava a por-
ta, movendo-a suavemente para a 
fase de fechamento. Permite que a 
porta não vibre quando toque no 
batente. Funciona como um tensor, 
eliminando as vibrações da asa e os 
vários movimentos quando a porta é 
fechada.

NEW SPACE : ACCESSORI E OPTIONALS

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

CARGA MAX.
CARGA MÁXIMA 80 KG

MEDIDAS
DIMENSÕES 181X24X12MM

AMORTIGUADOR
DE GOLPES

	    MOVIMENTO 	
BASCULANTE

52MM

MATERIAL 
DEL FRENO 
AL CARRIL

MATERIAL DO TRA-
VÃO AO CARRIL

	   CUERPO EN 	
 ALUMINIO Y MA-
DERA DETALLES EN 

PA66
CORPO EM ALU-
MÍNIO E MADEIRA 
DETALHES EM PA66

NEW SPACE - ACCESORIOS Y EXTRAS
NEW SPACE - ACESSÓRIOS E OPCIONAL

NEW SPACE - ACCESSORIOS Y EXTRAS
NEW SPACE - ACESSÓRIOS E OPCIONAIS
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SI APRE ANCHE L’ALTR
A

SE NE APRI UNA...

SI APRE ANCHE L’ALTR
A

SE NE APRI UNA...

SI A
PRE MANUALMENTE

SI CHIUDE AUTOMATICAMEN
TE

SI A
PRE MANUALMENTE

SI CHIUDE AUTOMATICAMEN
TE



NEW SPACE : ACCESSORI E OPTIONALS
CARATTERISTICHE Features

SPESSORE VETRO GLASS THICKNESS

8 mm
o

10 mm

PESO ANTA LEAF WEIGHT

80
MAX

1

2

6

3

4

7
VERSIONE DOPPIO

SCORREVOLE
VERSIONE DOPPIO

SCORREVOLE

5

KIT PER ANTE IN CRISTALLO
Il sistema è composto da due gusci in alluminio con finitura superficiale in 
cromatura opaca o ottone lucido verniciato che uniti tra di loro tramite delle viti a 
testa svasata permettono la sospensione dell' anta, e l'utilizzo di ante con 
spessore di 8 e 10 mm.
Il loro montaggio a pinza, necessita della foratura del vetro che permette all'anta 
in cristallo una stabilità eccezionale  in fase di scorrimento. Per evitare le 
oscillazioni dell' anta  nel suo scorrimento, e' compresa nel kit, una apposita 
guida a pavimento in alluminio con finitura superficiale in cromatura opaca, 
mentre per eseguire il suo trascinamento viene fornita una maniglia in alluminio 
con le stesse finiture superficiali dei due gusci.

VERSIONE 1 ANTA
COD FINITURA

VERSIONE 2 ANTE

B00-067C

B00-067O

cromo opaco

ottone lucido

COD FINITURA

B00-068C

B00-068O

cromo opaco

ottone lucido
25

KIT PARA PUERTA DE CRISTAL						    
El sistema está compuesto por dos conchas de aluminio con acabado 
cromado mate o de latón pulido pintado que, unidas mediante tornillos 
Allen, permiten que la hoja quede suspendida, así como la utilización de 
hojas de 8 y 10 mm. Su montaje en pinza, que otorga a la puerta de cristal 
una estabilidad excepcional durante el deslizamiento, requiere horadar el 
vidrio. Para evitar las oscilaciones de la puerta durante el deslizamiento, el 
kit incluye una guía de suelo especial de aluminio con acabado en cro-
mado opaco, mientras que, para empujarla, se incluye un tirador con el 
mismo acabado que las dos conchas.

KIT PARA PORTAS DE VIDRO						    
O sistema está composto por duas capas de alumínio com um acabamento 
cromado da superfície e pintado com latão polido que, unidos juntamente 
com parafusos sextavados, permitem suspender a folha e usar folhas de 8 e 
10 mm de espessura. A sua montagem grampeada precisa da perfuração 
do vidro, que proporciona uma estabilidade excepcional da faixa de vidro 
na parte deslizante. De forma a evitar que a porta oscile quando desliza, o kit 
inclui um guia especial da porta de alumínio com um acabamento cromado 
da superfície, enquanto que para puxar é proporcionado um manípulo de 
alumínio com o mesmo acabamento de superfície das duas capas. 

COD.

COD.

ACABADO
ACABAMENTO

ACABADO
ACABAMENTO

cromo mate
cromadoB00-067C

B00-068C cromo mate
cromado

latón pulido
latão polido B00-067O

B00-068O latón pulido
latão polido 

VERSION 1 HOJA
VERSÃO FOLHA  1

VERSIONE 2 ANTE
VERSÃO FOLHA DUPLA

NEW SPACE - ACCESORIOS Y EXTRAS
NEW SPACE - ACESSÓRIOS E OPCIONAL

NEW SPACE - ACCESSORIOS Y EXTRAS
NEW SPACE - ACESSÓRIOS E OPCIONAIS
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NEW SPACE : ACCESSORI E OPTIONALS

FOTO del cassonetto
+ aggiustaggi della FOTO del kit

STAFFE PER FISSAGGIO STIPITE
MONTANTE LATERALE 

Nel  kit  falegname, contenuto all'interno del 
cassonetto, sono presenti tre staffe (A).
Fissate
nella parte posteriore del montante (B), in 
posizione
corrispondente alle asole del montante laterale 
gia'
murato (C), permettono di fissare lo stipite 
laterale (B)
in modo veloce, utilizzando le viti (D). 
Questo montaggio permette di fissare lo stipite 
laterale
(B) in posizione perpendicolare al pavimento, 
anche se
il montante (C), fosse stato murato " fuori 
piombo ".

26

SOPORTES DE ANCLAJE PARA JAMBAS LATERALES 
En el kit del carpintero, contenido en el interior de la 
estructura, hay tres soportes (A). Fijados a la parte poste-
rior de la jamba (B), en una posición correspondiente a 
los ojales de la ya enladrillada jamba lateral (C), permiten 
fijar la jamba lateral (B) rápidamente, usando los tornillos 
(D). Esta instalación permite fijar la jamba lateral (B) en 
una posición vertical con respecto al suelo, incluso si la 
jamba (C) no se ha enladrillado a plomo.

KIT DOBLE HOJA
El kit está compuesto por un doble travesaño (1A) y dos espaciadores (2B), que permiten convertir dos estructu-
ras simples en una doble. De esta forma, teniendo en stock sólo las estructuras de una hoja y los kits más habi-
tuales, es posible crear una estructura de doble hoja en cualquier momento. El montaje es muy sencillo y no 
requiere ninguna modificación en el producto.

KIT PARA FOLHA DUPLA
Este kit, composto por uma trave dupla (1A) e dois espaçadores (2B), permite transformar duas estruturas simples 
numa estrutura dupla. Desta forma, mantendo apenas as estruturas de folha simples e os kits mais usados em 
stock, é possível em qualquer momento criar uma estrutura de folha dupla. A montagem é muito simples e não 
requer qualquer processo de modificação no produto.

1A

1B

SUPORTES DE FIXAÇÃO DO BATENTE DA PORTA LATERAL 
No kit do carpinteiro, presente dentro da estrutura, en-
contram-se três suportes (A). Fixados à parte traseira do 
batente (B), numa posição correspondente aos ilhós do 
batente lateral já encaixado (C), permitem fixar o baten-
te lateral (B) de forma rápida usando os parafusos (D). 
Esta instalação permite fixar o batente lateral (B) numa 
posição vertical ao chão, mesmo se o batente (C) tiver 
sido encaixado fora de prumo.

NEW SPACE-ACCESSORIOS Y EXTRAS
NEW SPACE-ACESSÓRIOS E OPCIONAIS

NEW SPACE - ARQUITRABE
NEW SPACE - ARQUITRAVE
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NEW SPACE STIPITI

MONTANTE

TRAVERSO

COPRIFILO

52

A
1

A

1
0

B

B
1

C

2
02
6

C1

10.5

1

2

3

Z1Z1

Z1

Z1

14

NEW SPACE STIPITI

NOTE:

H1

H2

*L

LNH+45

LNH+45

LNL-5

LNH= Luce netta altezza
LNL= Luce netta larghezza

* = Formula valida anche
          per il doppio scorrevole

1

2

3

MONTANTE

TRAVERSO

COPRIFILO

52

A
1

A

10

B

B1

C

2026

C1
10.5

** COD A A1 B B1 C C1

INTONACO

Gli st ipit ifornit iin kit, sono disponibilinelle
misure indicate sul in vigore.
Vengono fornit i in MDF, impiallacciati
grezzi, levigatiprontiper essere verniciatie
montatisulla strutturadel cassonetto.
Ogni confezionecontiene:
(1) un montantelaterale con le guarnizioni
di battuta(nel kit per doppia anta, questo
elementonon è presente),(2) due traversi,
(3) due coprifili con gli spazzolini
parapolvere.

List inoSpace

COD SM SI
B50 90 59

B51 105 74

B52 125 94

B53 145 115

INTONACO

COD SM SI
B60 100 59

B61 125 74

CARTONGESSO

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto

B50

B50

B51

B51

B52

B52

B53

92 26 20 50 20 9.5

90 25 19 60 19 8.5

108 26 25 50 20 9.5

108 25 25 60 19 8.5

125 26 36 50 24 13.5

125 25 36 60 25 14.5

150 26 @ 50 @ 13.5

(I)

(E) (F)

(E) (F)

(E) (F)

(I)

(I)

(I)

** COD A A1 B B1 C C1

CARTONGESSO

B60

B60

B61

B61

100 26 25 50 24 13.5

100 25 25 60 25 14.5

125 26 36 50 29 18.5

125 25 36 60 29 18.5

(I)

(E) (F)

(E) (F)

(I)

1

2

3
 = ** (I) Versione Standard Italia ; (E) Versione per Spagna e Francia

Z1= Le fresature per i coprifili regolabili sono disponibili solo per il
        mercato italiano.
@ = Dimensione variabile in funzione dello spessore della porta.

(F)

Z1Z1

Z1

Z1
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Los arquitrabes, suministrados como kit, están 
disponibles en las dimensiones indicadas en la 
lista de precios actual para Space. Son de MDF, 
sin pulir o pulidos listos para pintar y montar en la 
estructura. Cada pack contiene: (1) una jamba 
lateral con doble junta (esta pieza no se incluye 
en el kit para doble hoja), (2) dos travesaños, (3) 
dos embellecedores con cepillos para el polvo.

As arquitraves, fornecidas como um kit, estão di-
sponíveis em todas as dimensões indicadas na 
actual lista de Preços Space. São fornecidas em 
MDF, folha de madeira não acabada, polida e 
pronta a ser pintada e montada na estrutura. 
Cada pacote contém: (1) um batente lateral 
com vedações juntas (este item não está pre-
sente no kit para porta dupla), (2) dois membros 
cruzados, (3) dois moldes de cobertura com 
escovas de limpeza.

LNH = Altura neta apertura
LNH = Altura líquida da abertura		
LNL = Anchura neta apertura		
LNL = Largura líquida da abertura
* = También válido para la estructura doble
* = Válido também para a estrutura dupla deslizante

** = (I) Versión estándar para Italia 					   
(E) Versiones para España y Francia
Z1. El fresado de los embellecedores ajustables 
está disponible sólo para el mercado italiano.
@ = La medida varía dependiendo
del grosor de la puerta.

ENLUCIDO
GESSO

JAMBA
BATENTE

TRAVERSO
CROSS MEMBER

EMBELLECEDOR
MOLDE DE COBERTURA

ENLUCIDO
GESSO

PLADUR
PLACA DE GESSO

PLADUR
PLACA DE GESSO

** = (I) Versão standard para Itália  
(E) Versões para Espanha e França  
Z1. O desbaste dos moldes de cobertura ajustáveis  
está disponível apenas para o mercado italiano.
@ = A dimensão varia dependendo 
da espessura da porta.

NEW SPACE-ACCESSORIOS Y EXTRAS
NEW SPACE-ACESSÓRIOS E OPCIONAIS

NEW SPACE - ARQUITRABE
NEW SPACE - ARQUITRAVE

SM = Grosor final pared
SM = Espessura da parede acabada	
SI = Anchura interior estructura		
SI= Compartimento estrutural interno

COD SM SI COD SM SI

** SM A A1 B B1 C C1

** SM A A1 B B1 C C1

H1
H2
*L

LNH+45
LNH+45
LNL-5

24 25



EXPOSITOR NEW SPACE
EXPOSITOR NEW SPACE
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NEW SPAC E : ESPOSIT ORE

SEZIONE ORIZZONTALE

SEZIONE

HORIZONTAL  SECTION

VERTICAL SECTION
VERTICALE

15
0

30
0

45
0

LNL = 600

1740

20
00

24
40 25

56

15

NEW SPACE : ESPOSITORE

SEZIONE ORIZZONTALE 

SEZIONE VERTICALE

15
0

30
0

45
0

LNL = 600

1740

20
00

24
40 25

56

Il nuovo espositore “MODULAR STAND” si

presenta in modo alquanto pratico e

funzionale per quanto riguarda il montaggio

e la presentazione del prodotto. La struttura

portante dell’espositore,interamente in alluminio 

rifinita con dei vetri di color grigio chiaro,

contiene un cassonetto NEW SPACE cod. B51

di dimensioni standard 2000x600 in versione

intonaco. Per ulteriori informazioni relative

all’espositore consultare il listino Modular Stand

in vigore.

28

SECCIÓN HORIZONTAL
SECÇÃO HORIZONTAL

SECCIÓN VERTICAL
SECÇÃO VERTICAL

EXPOSITOR NEW SPACE
EXPOSITOR NEW SPACE

El nuevo stand modular es elegante, práctico y 
fácil de instalar. La estructura que soporta el expo-
sitor, de aluminio, acabada con cristales de color 
gris claro, contiene una estructura NEW SPACE cód. 
B51, de dimensiones estándar, 2000 x 600, para 
acabado enlucido. Para más información sobre el 
expositor, ver la lista de precios actual de Modular.

O novo expositor Stand Modular é elegante, 
prático e funcional no que se refere à instalação. 
O aço que suporta a estrutura é acabado com 
vidro colorido em cinzento claro, e contém uma 
estrutura NEW SPACE de tamanho standard 2000 x 
600 cód. B51 para a versão em gesso. Para mais in-
formações relacionadas com o expositor, consulte 
a lista de preços Modular Stand actual.  
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SPACE 1
UNICO

Space 1 Unico responde a la necesidad de co-
locar apliques en la pared en la que se encuen-
tra el premarco. Está disponible para paredes 
enlucidas y tabiques de pladur.

Space 1 Unico responde à necessidade de co-
locar instalações ligeiras na parede onde está 
situada a subestrutura. Está disponível para pa-
redes rebocáveis e paredes de separação em 
placa de gesso.
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Space 1 Unico de una hoja con puerta Lumière 3 brillo burdeos con dos 
incrustaciones en piedra black silver de 30 mm

Space 1 Unico folha simples com porta interna Lumière 3 vermelha escuro
polido com inserções de pedra preta prateada
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SPAC E 1 UNICO 1 ANT A PER MURA TURE INT ONA CABILI.
SM S
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SPACE 1 UNICO  1 ANTA PER MURATURE INTONACABILI.

30

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B46-001 150 120 60

LNH D HVM
2000 2073 2090

21902100 2173

LN H =  Lu c e  n e tta  a l te zza
D= Ingombro cassonetto in altezza
H V M =  Al te zza  va no  muro

LNL E LVM
600

700

800

900

1000

1100

1200

1282

1482

1682

1882

2082

2282

2482

1310

1510

1710

1910

2110

2310

2510

LN L=  Lu c e  ne tta  l a r g he zza
E= Ingombro cassonetto in larghezza
LVM =  La rghezza  va no  muro

SM S
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E

LVM = (2xLNL)+110
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               LNL+30 max.
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solo rete..levare 
le 

righe orizzontali

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

SPACE 1 UNICO DE UNA HOJA PARA PAREDES ENLUCIDAS
SPACE 1 UNICO FOLHA SIMPLES PARA PAREDES REBOCÁVEIS

SPACE 1 UNICO: CARACTERÍSTICAS PUNTOS LUZ
SPACE 1 UNICO: CARACTERÍSTICAS PONTOS LUMINOSOS

QPF= Nivel final suelo				  
* = Sólo puede fabricarse para Francia 
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.	
Disponibles también tamaños no estándar.  
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.		

QPF= Nível da porta acabada.			 
* = Somente pode ser produzido para França.		
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.		
Estão também disponíveis tamanhos não standard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

SM = Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada	
SI = Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno
S = Anchura puerta
S= Espessura da porta

LNL = Anchura neta apertura
LNL= Largura líquida da abertura	
E = Envergadura estructura en anchura
E= Dimensões gerais da estrutura em largura
LVM = Apertura puerta anchura
LVM= Largura da abertura da parede

LNH = Altura neta apertura
LNH= Altura líquida da abertura
D = Envergadura estructura en altura
D= Dimensões gerais da estrutura em altura
HVM = Apertura pared altura 
HVM= Altura da abertura da parede 

COD SM SI S

LNH D HVM

NOTAS | NOTAS

LNL E LVM

30



SPAC E 1 UNICO 2 ANTE PER MURA TURE INT ONA CABILI.
SM
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SM

LNL

LVM = (2xLNL)+92

(LNL/2)-10

S SI
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(LNL/2)-10 20

E 10

20 26 26

10
PORT
DOOR

A = (LNL/2)+15 min.
(LNL/2)+30 max.

QPF

LNL

LN
H

17B

SPACE 1 UNICO  2 ANTE PER MURATURE INTONACABILI.

LNL E LVM
1200

1400

1600

1800

2000

2200

2400

2472

2872

3272

3672

4072

4472

4872

LN L=  Lu c e  ne tta  l a r g he zza
E= Ingombro cassonetto in larghezza
LVM =  La rghezza  va no  muro
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SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B46-001 150 120 60

SM

LNL

LVM = (2xLNL)+92

(LNL/2)-10

S SI

10

(LNL/2)-10 20

E 10

20 26 26

10
PORTA = (LNL/2)+15 min.
               (LNL/2)+30 max.

LNH D HVM
2000 2073 2090

21902100 2173

LN H =  Lu c e  n e tta  a l te zza
D= Ingombro cassonetto in altezza
H V M =  Al te zza  va no  muro

solo rete..levare 
le 

righe orizzontali

QPF

LNL

LN
H

IN ALTERNATIVA 
FOTO CON L’INTERUTTORE 

DELLA LUCE

2492

2892

3292

3692

4092

4492

4892

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

SPACE 1 UNICO DE UNA HOJA PARA PAREDES ENLUCIDAS
SPACE 1 UNICO FOLHA SIMPLES PARA PAREDES REBOCÁVEIS

SPACE 1 UNICO: CARACTERÍSTICAS PUNTOS LUZ
SPACE 1 UNICO: CARACTERÍSTICAS PONTOS LUMINOSOS

QPF= Nivel final suelo				  
* = Sólo puede fabricarse para Francia 
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.	
Disponibles también tamaños no estándar.  
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.

QPF= Nível da porta acabada.			 
* = Somente pode ser produzido para França.		
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.		
Estão também disponíveis tamanhos não standard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

LNL = Anchura neta apertura
LNL= Largura líquida da abertura	
E = Envergadura estructura en anchura
E= Dimensões gerais da estrutura em largura
LVM = Apertura puerta anchura
LVM= Largura da abertura da parede

LNH = Altura neta apertura
LNH= Altura líquida da abertura
D = Envergadura estructura en altura
D= Dimensões gerais da estrutura em altura
HVM = Apertura pared altura 
HVM= Altura da abertura da parede 

SM = Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada	
SI = Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno
S = Anchura puerta
S= Espessura da porta

COD SM SI S

LNH D HVM

NOTAS | NOTAS

LNL E LVM
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SPAC E 1 UNICO 1 ANT A PER PARETI DIVISORIE IN CART ONGESSO .
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SPACE 1 UNICO  1 ANTA PER PARETI DIVISORIE IN CARTONGESSO.
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SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B46-002 150 120 60

LNH D
2000 2073

2100 2173

LNH= Luce  ne t t a  a l t e z z a
D= Ingombro cassonetto in altezza

LNL E
600

700

800

900

1000

1100

1200

1282

1482

1682

1882

2082

2282

2482

LNL= Luce  ne t t a  l a rghe z za
E= Ingombro cassonetto in larghezza
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NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

SPACE 1 UNICO 1 ANTA PER PARETI DIVISORIE IN CARTONGESSO
SPACE 1 UNICO SINGLE LEAF FOR PLASTERBOARD PARTITION WALLS 

SPACE 1 UNICO 2 ANTE PER PARETI DIVISORIE IN CARTONGESSO
SPACE 1 UNICO DOUBLE LEAF FOR PLASTERBOARD PARTITION WALLS 

QPF= Nivel final suelo				  
* = Sólo puede fabricarse para Francia 
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.	
Disponibles también tamaños no estándar.  
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.

QPF= Nível da porta acabada.			 
* = Somente pode ser produzido para França.		
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.		
Estão também disponíveis tamanhos não standard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

SM = Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada	
SI = Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno
S = Anchura puerta
S= Espessura da porta

LNL = Anchura neta apertura
LNL= Largura líquida da abertura	
E = Envergadura estructura en anchura
E= Dimensões gerais da estrutura em largura

LNH = Altura neta apertura
LNH= Altura líquida da abertura
D = Envergadura estructura en altura
D= Dimensões gerais da estrutura em altura

COD SM SI S

NOTAS | NOTAS

LNH D

LNL E
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SPAC E 1 UNICO 2 ANTE PER PER PARETI DIVISORIE IN CART ONGESSO .
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SPACE 1 UNICO  2 ANTE PER PER PARETI DIVISORIE IN CARTONGESSO.

LNL E
1200

1400

1600

1800

2000

2200

2400

2472

2872

3272

3672

4072

4472

4872

LNL= Luce  ne t t a  l a rghe z za
E= Ingombro cassonetto in larghezza
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SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B46-002 150 120 60

LNH D
2000 2073

2100 2173

LNH= Luce  ne t t a  a l t e z z a
D= Ingombro cassonetto in altezza

IN ALTERNATIVA 
FOTO CON L’INTERUTTORE 

DELLA LUCE
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SM
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20 26 26

10
PORTA = (LNL/2)+15 min.
               (LNL/2)+30 max.

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

SPACE 1 UNICO 1 ANTA PER PARETI DIVISORIE IN CARTONGESSO
SPACE 1 UNICO SINGLE LEAF FOR PLASTERBOARD PARTITION WALLS 

SPACE 1 UNICO 2 ANTE PER PARETI DIVISORIE IN CARTONGESSO
SPACE 1 UNICO DOUBLE LEAF FOR PLASTERBOARD PARTITION WALLS 

QPF= Nivel final suelo				  
* = Sólo puede fabricarse para Francia 
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.	
Disponibles también tamaños no estándar.  
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.

QPF= Nível da porta acabada.			 
* = Somente pode ser produzido para França.		
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.		
Estão também disponíveis tamanhos não standard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

SM = Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada	
SI = Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno
S = Anchura puerta
S= Espessura da porta

LNL = Anchura neta apertura
LNL= Largura líquida da abertura	
E = Envergadura estructura en anchura
E= Dimensões gerais da estrutura em largura

LNH = Altura neta apertura
LNH= Altura líquida da abertura
D = Envergadura estructura en altura
D= Dimensões gerais da estrutura em 
altura

COD SM SI S

NOTAS | NOTAS

LNH D

LNL E
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SPACE 1 UNICO : CARATTERISTICHE DEI PUNTI LUCE

L
N

H

LNL 195

19

LN
H

LNL 195

PREPARADO PARA PONER
INTERRUPTORES Y ENCHUFES
A ambos lados de la estructura (para una pared de 150 
mm terminada), hay, de manera estándar, cinco arma-
zones a diferentes alturas. Las cajas pueden insertarse a 
la altura indicada en la ilustración adjunta.

PREPARADO PARA O ENCAIXE
DE INTERRUPTORES E TOMADAS
Em ambos os lados da estrutura (para parede acaba-
da de 150 mm), são fornecidos cinco compartimentos 
pré-cortados como standard em diferentes alturas. As 
caixas eléctricas podem ser então inseridas na altura 
indicada no desenho ao lado.

SPACE 1 UNICO - ACCESSORIOS Y EXTRAS
SPACE 1 UNICO - ACESSÓRIOS E OPCIONAIS

SPACE 1 UNICO: CARACTERÍSTICAS PUNTOS LUZ
SPACE 1 UNICO: CARACTERÍSTICAS PONTOS LUMINOSOS
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NEW SPACE : ACCESSORI E OPTIONALS
CARATTERISTICHE Features

SPESSORE VETRO GLASS THICKNESS

8 mm
o

10 mm

PESO ANTA LEAF WEIGHT

80
MAX

1

2

6

3

4

7
VERSIONE DOPPIO

SCORREVOLE
VERSIONE DOPPIO

SCORREVOLE

5

KIT PER ANTE IN CRISTALLO
Il sistema è composto da due gusci in alluminio con finitura superficiale in 
cromatura opaca o ottone lucido verniciato che uniti tra di loro tramite delle viti a 
testa svasata permettono la sospensione dell' anta, e l'utilizzo di ante con 
spessore di 8 e 10 mm.
Il loro montaggio a pinza, necessita della foratura del vetro che permette all'anta 
in cristallo una stabilità eccezionale  in fase di scorrimento. Per evitare le 
oscillazioni dell' anta  nel suo scorrimento, e' compresa nel kit, una apposita 
guida a pavimento in alluminio con finitura superficiale in cromatura opaca, 
mentre per eseguire il suo trascinamento viene fornita una maniglia in alluminio 
con le stesse finiture superficiali dei due gusci.

VERSIONE 1 ANTA
COD FINITURA

VERSIONE 2 ANTE

B00-067C

B00-067O

cromo opaco

ottone lucido

COD FINITURA

B00-068C

B00-068O

cromo opaco

ottone lucido
25

COD.

COD.

ACABADO
ACABAMENTO

ACABADO
ACABAMENTO

cromo mate
cromadoB00-067C

B00-068C cromo mate
cromado

latón pulido
latão polidoB00-067O

B00-068O latón pulido
latão polido

VERSIÓN 1 HOJA
VERSÃO FOLHA ÚNICA

VERSIÓN DOBLE HOJA
VERSÃO FOLHA DUPLA

SPACE 1 UNICO - ACCESSORIOS Y EXTRAS
SPACE 1 UNICO - ACESSÓRIOS E OPCIONAIS

KIT PARA PUERTA DE CRISTAL						    
El sistema está compuesto por dos conchas de aluminio con acabado 
cromado mate o de latón pulido pintado que, unidas mediante tornillos 
Allen, permiten que la hoja quede suspendida, así como la utilización de 
hojas de 8 y 10 mm. Su montaje en pinza, que otorga a la puerta de cristal 
una estabilidad excepcional durante el deslizamiento, requiere horadar el 
vidrio. Para evitar las oscilaciones de la puerta durante el deslizamiento, el 
kit incluye una guía de suelo especial de aluminio con acabado en cro-
mado opaco, mientras que para empujarla, se incluye un tirador con el 
mismo acabado que las dos conchas.

KIT PARA PORTAS DE VIDRO
O sistema está composto por duas capas de alumínio com um acabamento 
cromado da superfície e pintado com latão polido que, unidos juntamente 
com parafusos sextavados, permitem suspender a folha e usar folhas de 8 e 
10 mm de espessura. A sua montagem grampeada precisa da perfuração 
do vidro, que proporciona uma estabilidade excepcional da faixa de vidro 
na parte deslizante. De forma a evitar que a porta oscile quando desliza, o kit 
inclui um guia especial da porta de alumínio com um acabamento cromado 
da superfície, enquanto que para puxar é proporcionado um manípulo de 
alumínio com o mesmo acabamento de superfície das duas capas.

SPACE 1 UNICO: CARACTERÍSTICAS PUNTOS LUZ
SPACE 1 UNICO: CARACTERÍSTICAS PONTOS LUMINOSOS
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H1

H2

*L

LNH+45

LNH+45

LNL-5

1

2
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MONTANTE

TRAVERSO

COPRIFILO

52

A
1

A

10

B

B1

C

2026

C1
10.5

COD A A1 B B1 C C1

INTONACO

COD SM SI
B46-001 150 120

INTONACO

COD SM SI
B46-002 150 120

CARTONGESSO

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto

B46-001 150 26 @ 50 @ 13.5

1

2

3

@ = Dimensione variabile in funzione dello spessore della porta.

36

SPACE 1 UNICO STIPITI

COD A A1 B B1 C C1

CARTONGESSO

B46-002 150 26 @ 50 @ 13.5

SPACE 1 UNICO – ARQUITRABE
SPACE 1 UNICO – ARQUITRAVE

SPACE 1 UNICO – ARQUITRABE
SPACE 1 UNICO – ARQUITRAVE
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SPACE 1 UNICO – ARQUITRABE
SPACE 1 UNICO – ARQUITRAVE
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H2
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LNH+45

LNH+45

LNL-5
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2026
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COD A A1 B B1 C C1

INTONACO

COD SM SI
B46-001 150 120

INTONACO

COD SM SI
B46-002 150 120

CARTONGESSO

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto

B46-001 150 26 @ 50 @ 13.5

1

2

3

@ = Dimensione variabile in funzione dello spessore della porta.
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SPACE 1 UNICO STIPITI

COD A A1 B B1 C C1

CARTONGESSO

B46-002 150 26 @ 50 @ 13.5

LNH= Altura neta apertura
LNH= Altura líquida da abertura
LNL = Anchura neta apertura		
LNL= Largura líquida da abertura
* = También válido para la estructura	
 doble	 			 
* = Válido também para a estrutura 	
 dupla deslizante

H1
H2
*L

LNH+45
LNH+45
LNL-5

H1

H2

*L

LNH+45

LNH+45

LNL-5

1

2

3

MONTANTE

TRAVERSO

COPRIFILO

52

A
1

A

10

B

B1

C

2026

C1
10.5

COD A A1 B B1 C C1

INTONACO

COD SM SI
B46-001 150 120

INTONACO

COD SM SI
B46-002 150 120

CARTONGESSO

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto

B46-001 150 26 @ 50 @ 13.5

1

2

3

@ = Dimensione variabile in funzione dello spessore della porta.
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SPACE 1 UNICO STIPITI

COD A A1 B B1 C C1

CARTONGESSO

B46-002 150 26 @ 50 @ 13.5

ENLUCIDO
GESSO

PLADUR
PLACA DE GESSO

SM= Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada	
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno

COD SM SI COD SM SI

H1

H2

*L

LNH+45

LNH+45

LNL-5

1

2

3

MONTANTE

TRAVERSO

COPRIFILO

52

A
1

A

10

B

B1

C

2026

C1
10.5

COD A A1 B B1 C C1

INTONACO

COD SM SI
B46-001 150 120

INTONACO

COD SM SI
B46-002 150 120

CARTONGESSO

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto

B46-001 150 26 @ 50 @ 13.5

1

2

3

@ = Dimensione variabile in funzione dello spessore della porta.
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SPACE 1 UNICO STIPITI

COD A A1 B B1 C C1

CARTONGESSO

B46-002 150 26 @ 50 @ 13.5

@ = La medida varía dependiendo 
del grosor de la puerta.

@ = A dimensão varia dependendo 
da espessura da porta.

ENLUCIDO
GESSO

PLADUR
PLACA DE GESSO

COD A A1 B B1 C C1

COD A A1 B B1 C C1

MONTANTE

TRAVERSO

COPRIFILO

52

A
1

A

1
0

B

B
1

C

2
02
6

C1

10.5

1

2

3

SPACE 1 UNICO STIPITI

20

JAMBA
BATENTE

TRAVERSO
CROSS MEMBER

EMBELLECEDOR
MOLDE DE COBERTURA

SPACE 1 UNICO – ARQUITRABE
SPACE 1 UNICO – ARQUITRAVE
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4

NEW
SPACE
RASO
MURO

Dalla continua ricerca Dierre di nuove soluzioni 
tecniche ed estetiche, nasce New Space Raso 
Muro, il cassonetto che consente di mimetizza-
re la porta nella parete, uniformandola perfet-
tamente con il muro. Il telaio in alluminio, infatti, 
non prevede finiture a vista quali stipiti e cornici 
coprifilo, ed è quindi particolarmente indica-
to per ambienti dal design moderno e minimal. 
New Space Raso Muro è disponibile nelle versioni 
ad una o due ante scorrevoli, per pareti in mura-
tura. A breve sarà introdotta la versione per pa-
reti in cartongesso.

By continuous research Dierre of new technical 
solutions and aesthetic, born New Space Satin 
Wall, the box that allows you to camouflage the 
door in the wall, blening-in perfectly with the 
wall. The aluminium frame, in fact, it does not 
provide finishes at sight, such as posts and fra-
mes cover, and is therefore particularly suitable 
for environments with modern design and mini-
mal. New Space Satin Wall is available in versions 
for one or two sliding doors, for masonry walls. In 
the short will be introduced the version for pla-
sterboard walls.

38



4

New Space Raso Muro 1 anta con porta interna Mimesi laccata bianco con 4 profili in alluminio
New Space Raso Muro single leaf with Mimesi internal door lacquered white with 4 aluminium profiles 
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New Space RASO MURO : CARATTERISTICHE TECNICHE 
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La sección de la guía, con forma de raíl, permite que las ruedas y, 
por tanto, la puerta se deslicen de forma recta y suave. La guía de 
aluminio se puede quitar para poder reemplazar los mecanismos que 
puedan estropearse.						    
	
A secção do guia deslizante “em forma de carril” permite ao car-
rinho e, como consequência, à porta, um deslizamento suave e line-
ar. O guia de alumínio é amovível de forma a ser capaz de substituir 
quaisquer mecanismos sujeitos a desgaste.

KIT DOBLE HOJA 
El kit está compuesto por un doble travesaño y 
dos espaciadores, que permiten convertir dos 
estructuras simples en una doble. Nota: las guías 
de la estructura simple tendrán que cortarse a 
cierta medida. 			  		
	
KIT PARA FOLHA DUPLA 
Este kit está composto por um membro cruzado 
duplo e dois espaçadores, permitindo transfor-
mar duas estruturas simples numa estrutura dupla. 
Tenha em atenção: os guias da estrutura simples 
terão que ser cortados até um certo limite.  

Características técnicas:
características técnicas

New Space RASO MURO : CARATTERISTICHE TECNICHE 
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La vertical se une con el travesaño gracias a 
dos tornillos autorroscantes que se insertan en 
los huecos correspondientes. Ambas piezas 
están hechas de aluminio y están fresadas 
para que el enlucido agarre mejor. 	 	
			 
O vertical junta-se com o cabeçalho median-
te a ajuda de dois parafusos auto-roscantes 
que estão inseridos nos compartimentos 
apropriados. Ambas as peças estão fabrica-
das em alumínio e estão atadas para que o 
gesso tenha uma melhor aderência. 

La guía montada en el suelo se acopla a 
la estructura. No es necesario taladrar el 
suelo para hacerlo. 			 
	
O guia montado no pavimento é en-
caixado na estrutura. Desta forma não é 
necessário perfurar o pavimento. 

La lámina de la estructura está corrugada 
verticalmente, reforzada por los omega 
trasversales. La malla se fija a los paneles 
de la estructura usando lengüetas en los 
propios paneles, lo que evita soldaduras.	
		
A folha da estrutura é corrugada vertical-
mente, reforçada por omega transversal. 
A rede é fixada aos painéis da estrutura 
usando tabuladores nos próprios painéis 
evitando pontos de soldagem.  

En caso de que se hayan puesto los ladril-
los a la estructura más altos que el nivel final 
del suelo, es posible extraer el fondo de la 
estructura para corregir el error y así poder 
montar normalmente la puerta, sin tener 
que quitar la parte superior.		

A parte inferior da estrutura é amovível no 
caso de a estrutura ter sido encaixada num 
ponto mais alto ao nível do pavimento aca-
bado, de forma a ser possível recuperar o 
erro de encaixe e de inserir o painel da porta 
normalmente, sem ter que modificar a altura.  

El travesaño se encaja con la estructura 
gracias a una lengüeta que encaja en una 
ranura de la estructura, y la rigidez y compa-
cidad de las dos piezas se garantiza al inser-
tar dos tornillos autorroscantes en sus huecos 
correspondientes. La guía de aluminio, in-
crustada en el travesaño, tiene pequeñas 
lengüetas uniformemente repartidas que 
encajan en las ranuras de la estructura.		

A travessa é montada com a estrutura me-
diante uma lingueta que encaixa no bolso 
da estrutura, e a rigidez e compactação das 
duas peças são garantidas pela inserção 
de dois parafusos auto-roscantes em com-
partimentos especiais. O guia deslizante de 
alumínio, que está incorporado na travessa, 
tem poucas linguetas espaçadas de forma 
nivelada que engatam nos bolsos da estru-
tura.

Travesaño con guía

Estructura
Cabeçalho com guia deslizante

2

2 3

4

6

5

7

Las barras situadas en la vertical deben rotarse 90º 
durante la colocación para que descasen en los 
ladrillos, evitando así que se gaste más tiempo en 
hacer los correspondientes huecos. 		
		
Os nós colocados na vertical, durante o encaixe 
do produto devem ser girados em 90° de forma a 
repousarem nos tijolos, evitando perder tempo a 
criar o compartimento apropriado. 
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7

Los dos espaciadores 
garantizan la máxima 
firmeza entre la vertical 
y la estructura, porque 
acoplan perfecta-
mente ambas partes.	

	 	
Os dois espaçadores 
garantem a maior ri-
gidez entre o vertical 

e a estrutura, uma vez que combinam com 
o compartimento do frontal da estrutura na 
estrutura e no lado vertical.
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New Space RASO MURO 1 ANTA PER MURATURE INTONACABILI.
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23A

NEW SPACE RASO MURO DE UNA HOJA PARA PAREDES ENLUCIDAS
NEW SPACE RASO MURO FOLHA SIMPLES PARA PAREDES REBOCÁVEIS

NEW SPACE RASO MURO 2 ANTE PER MURATURE INTONACABILI
NEW SPACE RASO MURO DOUBLE LEAF FOR PLASTERABLE WALLS

New Space RASO MURO 1 ANTA PER MURATURE INTONACABILI.

LNH HVM
2000 2060

2100 2160

LNH= Luce netta altezza
HVM= Altezza vano muro

NOTE
QPF= Quota pavimento finito.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Il passaggio è di 10 mm
rispetto alla luce netta larghezza 

effettivo ridotto
nominale

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.
 dimensioni Fuori 

Misura.

LN
H

47

SM

13

H
P

=
LN

H
-5

H
VM

=
LN

H
+6

0

13

LNL+39 1065

SM

10

LVM = (2xLNL)+114

S

LP = LNL+15 10

L = LNL-10

SI

QPF

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B80 105 52 40N.B.:

Il pannello porta deve essere fresato sulla
parte superiore come indicato nel disegno.
Lo spessore massimo della porta è di 45 mm.

LNL L LVM
600

650

700

750

800

850

900

950

1000

1050

1100

1150

1200

590

640

690

740

790

840

890

940

990

1040

1090

1140

1190

1314

1414

1514

1614

1714

1814

1914

2014

2114

2214

2314

2414

2514

LNL= Luce netta larghezza 
L= Larghezza passaggio effett iva
LVM= Larghezza vano muro

nominale
LP= Larghezza porta
HP = altezza porta

40

LN
H

L = LNL-10

SM= Grosor final pared		
SM= Espessura da parede acabad
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno
S= Anchura puerta
S= Espessura da porta

LNL= Anchura neta apertura		
LNL= Largura líquida da abertura
L = Larghezza passaggio effettivo
L = Larghezza passaggio effettivo
LVM = Apertura puerta anchura
LVM= Largura da abertura da parede

LP= Anchura puerta			 
LP= Largura da porta
HP= Altura puerta
HP= Altura da porta

N.B.:  
La puerta debe fresarse en la parte superior 
como se muestra en la ilustración. La anchu-
ra máxima de la puerta de es 45 mm.
N.B.:  
O painel da porta deve ser moído no topo 
tal como indicado no desenho. A espessura 
máxima da porta é de 45 mm.

LNH= Altura neta apertura		
LNH= Altura líquida da abertura	
HVM= Apertura pared altura 		
HVM= Altura da abertura da parede  

QPF = Nivel final suelo 
* = Sólo puede fabricarse para Francia
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.

QPF= Nível da porta acabada.
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não standard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

COD SM SI S

LNL L LVM

NOTAS | NOTAS

42
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New Space RASO MURO 2 ANTE PER MURATURE INTONACABILI.

23B

NEW SPACE RASO MURO DE UNA HOJA PARA PAREDES ENLUCIDAS
NEW SPACE RASO MURO FOLHA SIMPLES PARA PAREDES REBOCÁVEIS

NEW SPACE RASO MURO 2 ANTE PER MURATURE INTONACABILI
NEW SPACE RASO MURO DOUBLE LEAF FOR PLASTERABLE WALLS

13

(LNL/2)+39 10(LNL/2)+3910

LVM = (2xLNL)+98

S

LP = (LNL/2)+15 10

LNL

SM SI

13

LN
H

LNL

QPF

LN
H

47

SM

13

H
P

=
LN

H
-5

H
VM

=
LN

H
+6

0

New Space RASO MURO 2 ANTE PER MURATURE INTONACABILI.

N.B.:
I pannelli porta devono essere fresati sulla
parte superiore come indicato nel disegno.
Lo spessore massimo della porta è di 45 mm.

LP= Larghezza porta
HP = altezza porta

LNH HVM
2000 2060

2100 2160

LNH= Luce netta altezza
HVM= Altezza vano muro

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

I

 dimensioni Fuori 

Misura.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B80 105 52 40LNL LVM

1200

1300

1400

1500

1600

1700

1800

1900

2000

2100

2200

2300

2400

2498

2698

2898

3098

3298

3498

3698

3898

4098

4298

4498

4698

4898

LNL= Luce netta larghezza 
LVM= Larghezza vano muro

nominale

41

SM= Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada	
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno	
S= Anchura puerta
S= Espessura da porta

LP= Anchura puerta
LP= Largura da porta
HP= Altura puerta			 
HP= Altura da porta

N.B.:  
La puerta debe fresarse en la parte superior 
como se muestra en la ilustración. La anchu-
ra máxima de la puerta de es 45 mm.
N.B.:  
O painel da porta deve ser moído no topo 
tal como indicado no desenho. A espessura 
máxima da porta é de 45 mm.

QPF = Nivel final suelo 
* = Sólo puede fabricarse para Francia
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.

QPF= Nível da porta acabada.
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não standard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

LNL= Anchura neta apertura
LNL= Largura líquida da abertura
LVM= Apertura puerta anchura
LVM= Largura da abertura da parede

LNH= Altura neta apertura		
LNH= Altura líquida da abertura
HVM= Apertura pared altura 
HVM= Altura da abertura da parede 

COD SM SI S

NOTAS | NOTAS

LNL L

LNH HVM
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4

SPACE
PRIMATO

Diseñado para ambientes grandes y ajetreados, 
Space Primato conecta espacios contiguos faci-
litando el paso en todas las situaciones, gracias 
a sus dos puertas correderas paralelas, simples 
o dobles, insertadas en una sola estructura. Está 
disponible para enlucidos y para pladur.

Desenhado para ambientes grandes e movi-
mentados, o Space Primato liga espaços contíg-
uos facilitando a passagem para cada situação, 
graças a duas portas deslizantes paralelas, sim-
ples ou duplas, inseridas numa estrutura única. 
Está disponível para gesso e placa de gesso

44
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Space Primato simple con puertas sin grabar Trendy 1 con paneles de aluminio pulido satinado
Space Primato simples com portas internas vazias Trendy 1 com painéis de alumínio acetinado polidos
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SPAC E PRIMA TO SINGOL O PER MURA TURE INT ONA CABILI.
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SPACE PRIMATO SINGOLO PER MURATURE INTONACABILI.

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B07 170 139 50

LNH D HVM
2000 2073 2090

 2040* 2113 2130

2100 2173 2190

LNH= Luce ne t t a a l t e z z a
D= Ingombro cassonetto in altezza
HVM= Al tezza vano muro

LNL E LVM
1200

1400

1600

1800

2000

2200

2400

1885

2185

2485

2785

3085

3385

3685

1905

2205

2505

2805

3105

3405

3705

LNL= Luce ne t t a l a rghe z za
E= Ingombro cassonetto in larghezza
LVM= Larghezza vano muro

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

* = Dimensione producibile solo

       per la Francia.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

44

LN
H

LNL

QPF

SM

A
LT

EZ
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N

N
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LO
=
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H
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H

50
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=
LN

H
+9

0

17

23

64
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H

+3
6 D

SM

S

(LNL/2)-10LNL

SI

LVM = ((3xLNL)+210)/2

1010

2626

PORTA = (LNL/2)+16 min.
               (LNL/2)+36 max.

12 min. 10

E

20 20

LNL= Anchura neta apertura		
LNL= Largura líquida da abertura		
E= Envergadura estructura en anchura	
E= Dimensões gerais da estrutura em largura	
LVM= Apertura puerta anchura		
LVM= Largura da abertura da parede

SPACE PRIMATO SINGOLO PARA PAREDES ENLUCIDAS
SPACE PRIMATO SINGOLO PARA PAREDES REBOCÁVEIS

SPACE PRIMATO DOPPIO PARA PAREDES ENLUCIDAS
SPACE PRIMATO DOPPIO PARA PAREDES REBOCÁVEIS

LNH= Altura neta apertura		
LNH= Altura líquida da abertura
D= Envergadura estructura en altura
D= Dimensões gerais da estrutura em altura	
HVM= Apertura pared altura 
HVM= Altura da abertura da parede

SM= Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada	
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno	
S= Anchura puerta
S= Espessura da porta

QPF = Nivel final suelo 
* = Sólo puede fabricarse para Francia
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.

QPF= Nível da porta acabada.
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não standard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

LNL E LVM LNH D HVM COD SM SI S

NOTAS | NOTAS

46



SPAC E PRIMA TO DOPPIO PER MURA TURE INT ONA CABILI.
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SPACE PRIMATO DOPPIO PER MURATURE INTONACABILI.

S
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10

2026
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               (LNL/4)+36 max.
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SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B08 170 139 50

LNH D HVM
2000 2073 2090

 2040* 2113 2130

2100 2173 2190

LNH= Luce ne t t a a l t e z z a
D= Ingombro cassonetto in altezza
HVM= Al tezza vano muro

LNL E LVM
2400

2800

3200

3600

4000

4400

4800

3672

4272

4872

5472

6072

6672

7272

3692

4292

4892

5492

6092

6692

7292

LNL= Luce ne t t a l a rghe z za
E= Ingombro cassonetto in larghezza
LVM= Larghezza vano muro

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

* = Dimensione producibile solo

       per la Francia.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

45

LNL= Anchura neta apertura	 	
LNL= Largura líquida da abertura		
E= Envergadura estructura en anchura	
E= Dimensões gerais da estrutura em largura	
LVM= Apertura puerta anchura		
LVM= Largura da abertura da parede

SPACE PRIMATO SINGOLO PARA PAREDES ENLUCIDAS
SPACE PRIMATO SINGOLO PARA PAREDES REBOCÁVEIS

SPACE PRIMATO DOPPIO PARA PAREDES ENLUCIDAS
SPACE PRIMATO DOPPIO PARA PAREDES REBOCÁVEIS

LNH= Altura neta apertura		
LNH= Altura líquida da abertura
D= Envergadura estructura en altura
D= Dimensões gerais da estrutura em altura	
HVM= Apertura pared altura 
HVM= Altura da abertura da parede 

SM= Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada	
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno	
S= Anchura puerta
S= Espessura da porta

QPF = Nivel final suelo 
* = Sólo puede fabricarse para Francia
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.

QPF= Nível da porta acabada.
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não standard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

LNL E LVM LNH D HVM COD SM SI S

NOTAS | NOTAS
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SPAC E PRIMA TO SINGOL O PER PARETI DIVISORIE IN CART ONGESSO .

LN
H

LNL

QPF

SM

A
LT

EZ
ZA

PA
N

EL
 H

EI
G

H
T 

PA
N

N
EL

LO
=

LN
H

LN
H

50
23

64

LN
H

+
36 D

SM

S

(LNL/2)-10LNL

SI

2626

PORT
DOOR

A = (LNL/2)+16 min.
(LNL/2)+36 max.

12 min. 10

E

20 20

27A

SPACE PRIMATO SINGOLO PER PARETI DIVISORIE IN CARTONGESSO.

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B63 170 139 50

LNH D
2000 2073

 2040* 2113

2100 2173

LNH= Luce  ne t t a  a l t e z z a
D= Ingombro cassonetto in altezza
HVM= Al tezza  vano muro

LNL E
1200

1400

1600

1800

2000

2200

2400

1885

2185

2485

2785

3085

3385

3685

LNL= Luce  ne t t a  l a rghe z za
E= Ingombro cassonetto in larghezza
LVM= Larghezza vano muro

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

* = Dimensione producibile solo

       per la Francia.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

LN
H

LNL

QPF

SM

A
LT

EZ
Z

A
 P

A
N

N
EL

LO
=

 L
N

H
 

LN
H

5
0

2
3

64

LN
H

+
3
6

D

SM

S

(LNL/2)-10LNL

SI

2626

PORTA = (LNL/2)+16 min.
               (LNL/2)+36 max.

12 min. 10

E

20 20

QPF = Nivel final suelo 
* = Sólo puede fabricarse para Francia
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.

QPF= Nível da porta acabada.
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não standard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

LNL= Anchura neta apertura		
LNL= Largura líquida da abertura	
E= Envergadura estructura en anchura	
E= Dimensões gerais da estrutura em largura	
LVM= Apertura puerta anchura	
LVM= Largura da abertura da parede

SM= Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada	
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno	
S= Anchura puerta
S= Espessura da porta

SPACE PRIMATO SINGOLO PARA TABIQUES DE PLADUR 
SPACE PRIMATO SINGOLO PARA PAREDES DE SEPARAÇÃO DE PLACA DE GESSO 

SPACE PRIMATO DOPPIO PARA TABIQUES DE PLADUR
SPACE PRIMATO DOPPIO PARA PAREDES DE SEPARAÇÃO DE PLACA DE GESSO  

LNH= Altura neta apertura		
LNH= Altura líquida da abertura
D= Envergadura estructura en altura
D= Dimensões gerais da estrutura em altura	
	

LNL E LNH D COD SM SI S

NOTAS | NOTAS
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SPAC E PRIMA TO DOPPIO PER PARETI DIVISORIE IN CART ONGESSO .

S

(LNL/4)-10LNL

SI

2026

PORT
DOOR

A = (LNL/4)+16 min.
(LNL/4)+36 max.

12 min.

26(LNL/4)-1020

10

QPF

LN
H

LNL

E

SM

SM

A
LT

EZ
ZA

PA
N

EL
 H

EI
G

H
T 

PA
N

N
EL

LO
=

LN
H

LN
H

50
23

64

LN
H

+
36 D

27B

SPACE PRIMATO DOPPIO PER PARETI DIVISORIE IN CARTONGESSO.

S

(LNL/4)-10LNL

SI

2026

PORTA = (LNL/4)+16 min.
               (LNL/4)+36 max.

12 min.

26(LNL/4)-1020

10

QPF

LN
H

LNL

E

SM

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B64 170 139 50

LNH D
2000 2073

 2040* 2113

2100 2173

LNH= Luce ne t t a a l t e z z a
D= Ingombro cassonetto in altezza
HVM= Al tezza vano muro

LNL E
2400

2800

3200

3600

4000

4400

4800

3672

4272

4872

5472

6072

6672

7272

LNL= Luce ne t t a l a rghe z za
E= Ingombro cassonetto in larghezza
LVM= Larghezza vano muro

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

* = Dimensione producibile solo

       per la Francia.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

47

SM

A
LT

EZ
ZA

PA
N

N
EL

LO
=

LN
H

LN
H

50
23

64

LN
H

+3
6 D

QPF = Nivel final suelo 
* = Sólo puede fabricarse para Francia
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.

QPF= Nível da porta acabada.
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não standard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

LNL= Anchura neta apertura		
LNL= Largura líquida da abertura	
E= Envergadura estructura en anchura	
E= Dimensões gerais da estrutura em largura	
LVM= Apertura puerta anchura	
LVM= Largura da abertura da parede

SM= Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada		
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno		
S= Anchura puerta
S= Espessura da porta

SPACE PRIMATO SINGOLO PARA TABIQUES DE PLADUR 
SPACE PRIMATO SINGOLO PARA PAREDES DE SEPARAÇÃO DE PLACA DE GESSO 

SPACE PRIMATO DOPPIO PARA TABIQUES DE PLADUR
SPACE PRIMATO DOPPIO PARA PAREDES DE SEPARAÇÃO DE PLACA DE GESSO  

LNH= Altura neta apertura		
LNH= Altura líquida da abertura
D= Envergadura estructura en altura
D= Dimensões gerais da estrutura em altura

COD SM SI S

NOTAS | NOTAS

LNL E LNH D
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Gli st ipi t i vengono forni t i
in mdf, impiallacciati grezzi,
lev igat i pront i per essere
verniciati e montati sulla struttura
del cassonetto. Ogni confezione
contiene : un montante
laterale con le guarnizioni di
battuta (nel kit per doppia anta,
questo elemento non e' presente),
(2) due traversi, (3) un traverso
per l’anta posteriore, (4) due
coprifi l i con gli spazzolini
parapolvere.

(1)

NOTE:

H1

H2

*L1

*L2

LNH+45

LNH+45

LNL-5

(LNL/2)+50
LNH= Luce netta altezza
LNL= Luce netta larghezza

= Formula valida anche
          per il doppio battente

*

1

2
3

4

COD SM SI
B07 170 139

B08 170 139

INTONACO

COD SM SI
B63 170 139

B64 170 139

CARTONGESSO

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto

SPACE PRIMATO  STIPITI

2

3MONTANTE

TRAVERSO COPRIFILO

26

50

20

2026

9.5

10.5

92 2954

175

17

26

1

26

68

TRAVERSO
(per anta posteriore)

4

48

SPACE PRIMATO - ARQUITRABE
SPACE PRIMATO - ARQUITRAVE

SPACE PRIMATO - ARQUITRABE
SPACE PRIMATO - ARQUITRAVE

50



SPACE PRIMATO - ARQUITRABE
SPACE PRIMATO - ARQUITRAVE

SPACE PRIMATO - ARQUITRABE
SPACE PRIMATO - ARQUITRAVE

Los arquitrabes son de MDF, sin pulir o pulidos listos para 
pintar y montar en la estructura. Cada pack contiene: 
(1) una jamba lateral con doble junta (esta pieza no se 
incluye en el kit para doble hoja), (2) dos travesaños, (3) 
dos travesaños para la hoja trasera, (4) dos embellece-
dores con cepillos para el polvo.

As arquitraves são fornecidas em MDF, folha de madeira 
não acabada, polida e pronta a ser pintada e montada 
na estrutura. Cada pacote contém: (1) um batente late-
ral com vedações juntas (este item não está presente no 
kit para porta dupla), (2) dois membros cruzados, (3) dois 
membros cruzados para a folha traseira, (4) dois moldes 
de cobertura com escovas de limpeza.

SPACE PRIMATO STIPITI

2

3MONTANTE

TRAVERSO COPRIFILO

26

5
0

20

2
02
6

9.5

10.5

92 2954

175

1
7

2
6

1

2
6

68

TRAVERSO

(per anta posteriore)

4

28

MONTANTE
JAMB

COPRIFILO
COVER MOULD

TRAVERSO
CROSS MEMBER

TRAVERSO
(per anta posteriore)

CROSS MEMBER 
(for the back leaf)

Gli st ipi t i vengono forni t i
in mdf, impiallacciati grezzi,
lev igat i pront i per essere
verniciati e montati sulla struttura
del cassonetto. Ogni confezione
contiene : un montante
laterale con le guarnizioni di
battuta (nel kit per doppia anta,
questo elemento non e' presente),
(2) due traversi, (3) un traverso
per l’anta posteriore, (4) due
coprifi l i con gli spazzolini
parapolvere.

(1)

NOTE:

H1

H2

*L1

*L2

LNH+45

LNH+45

LNL-5

(LNL/2)+50
LNH= Luce netta altezza
LNL= Luce netta larghezza

= Formula valida anche
          per il doppio battente

*

1

2
3

4

COD SM SI
B07 170 139

B08 170 139

INTONACO

COD SM SI
B63 170 139

B64 170 139

CARTONGESSO

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto

SPACE PRIMATO  STIPITI

2

3MONTANTE

TRAVERSO COPRIFILO

26

50

20

2026

9.5

10.5

92 2954

175

17

26

1

26

68

TRAVERSO
(per anta posteriore)

4

48

LNH = Altura neta apertura
LNH = Altura líquida da abertura		
LNL = Anchura neta apertura		
LNL = Largura líquida da abertura
* = También válido para la estructura 
doble
* = Válido também para a estrutura dupla 
deslizante

H1
H2
*L1
*L2 (LNL/2)+50

LNH+45
LNH+45
LNL-5

Gli st ipi t i vengono forni t i
in mdf, impiallacciati grezzi,
lev igat i pront i per essere
verniciati e montati sulla struttura
del cassonetto. Ogni confezione
contiene : un montante
laterale con le guarnizioni di
battuta (nel kit per doppia anta,
questo elemento non e' presente),
(2) due traversi, (3) un traverso
per l’anta posteriore, (4) due
coprifi l i con gli spazzolini
parapolvere.

(1)

NOTE:

H1

H2

*L1

*L2

LNH+45

LNH+45

LNL-5

(LNL/2)+50
LNH= Luce netta altezza
LNL= Luce netta larghezza

= Formula valida anche
          per il doppio battente

*

1

2
3

4

COD SM SI
B07 170 139

B08 170 139

INTONACO

COD SM SI
B63 170 139

B64 170 139

CARTONGESSO

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto

SPACE PRIMATO  STIPITI

2

3MONTANTE

TRAVERSO COPRIFILO

26

50

20

2026

9.5

10.5

92 2954

175

17

26

1

26

68

TRAVERSO
(per anta posteriore)

4

48

ENLUCIDO
GESSO

COD SM SI

Gli st ipi t i vengono forni t i
in mdf, impiallacciati grezzi,
lev igat i pront i per essere
verniciati e montati sulla struttura
del cassonetto. Ogni confezione
contiene : un montante
laterale con le guarnizioni di
battuta (nel kit per doppia anta,
questo elemento non e' presente),
(2) due traversi, (3) un traverso
per l’anta posteriore, (4) due
coprifi l i con gli spazzolini
parapolvere.

(1)

NOTE:

H1

H2

*L1

*L2

LNH+45

LNH+45

LNL-5

(LNL/2)+50
LNH= Luce netta altezza
LNL= Luce netta larghezza

= Formula valida anche
          per il doppio battente

*

1

2
3

4

COD SM SI
B07 170 139

B08 170 139

INTONACO

COD SM SI
B63 170 139

B64 170 139

CARTONGESSO

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto

SPACE PRIMATO  STIPITI

2

3MONTANTE

TRAVERSO COPRIFILO

26

50

20

2026

9.5

10.5

92 2954

175

17

26

1

26

68

TRAVERSO
(per anta posteriore)

4

48

SM = Grosor final pared
SM = Espessura da parede acabada		
SI = Anchura interior estructura		
SI= Compartimento estrutural interno

PLADUR
PLACA DE GESSO

COD SM SI
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4

SPACE
DUETTO

Duetto, con dos puertas correderas opuestas, 
resuelve con brillantez los problemas de espacio 
y aglomeración, dando paso a dor habitaciones 
contiguas que, de otra forma, no podrían tener 
dos puertas correderas diferentes. Sólo disponi-
ble para paredes de mampostería, la estructu-
ra Duetto puede contener puertas de cualquier 
estilo.

Duetto, com duas portas deslizantes opostas, re-
solve de forma brilhante problemas de espaço 
e movimento, servindo de forma confortável e 
racional duas divisões próximas que poderiam 
não aguentar dois sistemas diferentes de portas 
deslizantes. Apenas disponível para paredes de 
alvenaria, a estrutura Duetto pode acomodar 
qualquer estilo de porta

52



4

Space Duetto con puertas Linear 2, lacadas en blanco nieve con listones horizontales
Space Duetto com portas internas Linear 2, laqueado em branco neve com tábua com entalhe

52 53



SPAC E DUETT O PER MURA TURE INT ONA CABILI.

QPF

LN
H

LNL

SM

A
LT

EZ
ZA

PA
N

EL
 H

EI
G

H
T 

PA
N

N
EL

LO
=

LN
H

LN
H

50

H
V

M
=

LN
H

+
90

17

23

LN
H

+
36

D

SM

LNL

LVM = (3xLNL)+176

10

2620 26 LNL+12 26 LNL

10

26 20

SI
16 min / 36 max

PORT
DOOR

A = LNL+16 min.
LNL+36 max.

10

S

E

30

SPACE DUETTO PER MURATURE INTONACABILI.

51

QPF

LN
H

LNL

SM

A
LT

EZ
ZA

PA
N

N
EL

LO
=

LN
H

LN
H

50

H
VM

=
LN

H
+9

0

17

23

LN
H

+3
6

D

SM

LNL

LVM = (3xLNL)+176

10

2620 26 LNL+12 26 LNL

10

26 20

SI
16 min / 36 max

PORTA = LNL+16 min.
               LNL+36 max.

10

S

E

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B09 170 139 50

LNH D HVM
2000 2073 2090

 2040* 2113 2130

2100 2173 2190

LNH= Luce ne t t a a l t e z z a
D= Ingombro cassonetto in altezza
HVM= Al tezza vano muro

LNL E LVM
600+600

700+700

800+800

900+900

1000+1000

1100+1100

1200+1200

1956

2256

2556

2856

3156

3456

3756

1976

2276

2576

2876

3176

3476

3776

LNL= Luce ne t t a l a rghe z za
E= Ingombro cassonetto in larghezza
LVM= Larghezza vano muro

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

* = Dimensione producibile solo

       per la Francia.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

QPF = Nivel final suelo 
* = Sólo puede fabricarse para Francia
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.

QPF= Nível da porta acabada.
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não standard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

LNL= Anchura neta apertura		
LNL= Largura líquida da abertura	
E= Envergadura estructura en anchura	
E= Dimensões gerais da estrutura em largura	
LVM= Apertura puerta anchura	
LVM= Largura da abertura da parede

SM= Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada	
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno	
S= Anchura puerta
S= Espessura da porta

LNH= Altura neta apertura		
LNH= Altura líquida da abertura
D= Envergadura estructura en altura
D= Dimensões gerais da estrutura em altura		
HVM= Apertura pared altura 
HVM= Altura da abertura da parede

SPACE DUETTO PARA PAREDES ENLUCIDAS
SPACE DUETTO PARA PAREDES REBOCÁVEIS

SPACE DUETTO - ACCESSORIOS Y EXTRAS
SPACE DUETTO - ACESSÓRIOS E OPCIONAIS

LNL E LVM LNH D HVM COD SM SI S

NOTAS | NOTAS
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SPACE DUETTO PARA PAREDES ENLUCIDAS
SPACE DUETTO PARA PAREDES REBOCÁVEIS

SPACE DUETTO - ACCESSORIOS Y EXTRAS
SPACE DUETTO - ACESSÓRIOS E OPCIONAIS

KIT PARA PUERTA DE CRISTAL										        
El sistema está compuesto por dos conchas de aluminio con acabado cromado mate o de latón pulido 
pintado que, unidas mediante tornillos Allen, permiten que la hoja quede suspendida, así como la utilización 
de hojas de 8 y 10 mm. Su montaje en pinza que otorga a la puerta de cristal una estabilidad excepcional 
durante el deslizamiento, requiere horadar el vidrio. Para evitar las oscilaciones de la puerta durante el desli-
zamiento, el kit incluye una guía de suelo especial de aluminio con acabado en cromado opaco, mientras 
que para empujarla, se incluye un tirador con el mismo acabado que las dos conchas.

KIT PARA PORTAS DE VIDRO											         
O sistema está composto por duas capas de alumínio com um acabamento cromado da superfície e pin-
tado com latão polido que, unidos juntamente com parafusos sextavados, permitem suspender a folha e 
usar folhas de 8 e 10 mm de espessura. A sua montagem grampeada precisa da perfuração do vidro, que 
proporciona uma estabilidade excepcional da faixa de vidro na parte deslizante. De forma a evitar que a 
porta oscile quando desliza, o kit inclui um guia especial da porta de alumínio com um acabamento cro-
mado da superfície, enquanto que para puxar é proporcionado um manípulo de alumínio com o mesmo 
acabamento de superfície das duas capas.
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SPACE DUETTO STIPITI

53

2 3

MONTANTE

TRAVERSO

COPRIFILO

20

2026

9.5

10.5

92 2954

175

17

26

1

5

Gli st ipit i vengono fornit i in mdf,  impiallacciati grezzi, levigati 
pronti per essere verniciati e montati sulla struttura del 
cassonetto. Ogni confezione contiene : due montanti 
laterali con le guarnizioni di battuta,  (2)  due traversi,
(3)  due traversi con sezione maggiore rispetto 
al t ipo  (2),  (4)  due montanti lato cassonetto,
(5)  due coprifili con gli spazzolini 
parapolvere.

(1)

NOTE:

H1

H2

H3

L1

L2

LNH+45

LNH+45

LNH+45

LNL-5

LNL-5
LNH= Luce netta altezza
LNL= Luce netta larghezza

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

27

50

4

TRAVERSO

90

50

MONTANTE

20 26

5810.5 14.5

83

COD SM SI
B09 170 139

INTONACO

SPACE DUETTO - ARQUITRABE
SPACE DUETTO - ARQUITRAVE

SPACE DUETTO - ARQUITRABE
SPACE DUETTO - ARQUITRAVE
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SPACE DUETTO - ARQUITRABE
SPACE DUETTO - ARQUITRAVE

SPACE DUETTO - ARQUITRABE
SPACE DUETTO - ARQUITRAVE

Los arquitrabes son de MDF, sin pulir o pulidos listos para 
pintar y montar en la estructura. Cada pack contiene: (1) 
dos jambas laterales con doble junta, (2) dos travesaños, 
(3) dos travesaños más largos, (4) dos verticales en el la-
teral de la estructura, (5) dos embellecedores con cepillos 
para el polvo.

As arquitraves são fornecidas em MDF, folha de madeira 
não acabada ou polida, pronta a ser pintada e monta-
da na estrutura. Cada pacote contém: (1) dois batentes 
laterais com vedações juntas (2) dois membros cruzados, 
(3) dois membros cruzados maiores do que os que se en-
contram em (2), (4) dois verticais no lateral da estrutura, 
(5) dois moldes de cobertura com escovas de limpeza.

SPACE DUETTO STIPITI

2 3

MONTANTE

TRAVERSO

COPRIFILO

20

2
02
6

9.5

10.5

92 2954

175

1
7

2
6

1

5

27

5
0

4

TRAVERSO

90

5
0

MONTANTE

2
0 2
6

58
10.5 14.5

83

31

JAMBA
BATENTE

TRAVERSO
CROSS MEMBER
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Gli st ipit i vengono fornit i in mdf,  impiallacciati grezzi, levigati 
pronti per essere verniciati e montati sulla struttura del 
cassonetto. Ogni confezione contiene : due montanti 
laterali con le guarnizioni di battuta,  (2)  due traversi,
(3)  due traversi con sezione maggiore rispetto 
al t ipo  (2),  (4)  due montanti lato cassonetto,
(5)  due coprifili con gli spazzolini 
parapolvere.

(1)

NOTE:

H1

H2

H3

L1

L2

LNH+45

LNH+45

LNH+45

LNL-5

LNL-5
LNH= Luce netta altezza
LNL= Luce netta larghezza
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COD SM SI
B09 170 139

INTONACOENLUCIDO
GESSO

COD SM SI

SPACE DUETTO STIPITI
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MONTANTE
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Gli st ipit i vengono fornit i in mdf,  impiallacciati grezzi, levigati 
pronti per essere verniciati e montati sulla struttura del 
cassonetto. Ogni confezione contiene : due montanti 
laterali con le guarnizioni di battuta,  (2)  due traversi,
(3)  due traversi con sezione maggiore rispetto 
al t ipo  (2),  (4)  due montanti lato cassonetto,
(5)  due coprifili con gli spazzolini 
parapolvere.

(1)

NOTE:

H1

H2

H3

L1

L2

LNH+45

LNH+45

LNH+45

LNL-5

LNL-5
LNH= Luce netta altezza
LNL= Luce netta larghezza
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COD SM SI
B09 170 139

INTONACO

LNH= Altura neta apertura
LNH= Altura líquida da abertura	
LNL= Anchura neta apertura
LNL= Largura líquida da abertura

H1
H2
H3
L1
L2

LNH+45
LNH+45
LNH+45
LNL-5
LNL-5
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4

SPACE
CURVO

El diseño de interiores, en continuo cambio, re-
quiere constantes innovaciones técnicas y estilís-
ticas. Space Curvo, una estructura con un perfil 
curvo con una o dos hojas, encuentra su ubi-
cación ideal en espacios elegantes y contem-
poráneos donde las líneas se redondean para 
crear nuevas influencias estéticas. Disponible 
con diferentes radios de curvatura, puede inser-
tarse en paredes de mampostería o de pladur.

O desenho interior em constante evolução pede 
por inovações técnicas e estilísticas contínuas. 
Space Curvo, uma estrutura com um perfil cur-
vado com uma ou duas folhas deslizantes, en-
contra a sua localização ideal em espaços ar-
quitectónicos elegantes e contemporâneos em 
que as linhas são arredondadas para criar novas 
influências estéticas. Disponível com diferentes 
raios de curva, pode ser inserido em paredes de 
alvenaria ou de placa de gesso.
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4

Space Curvo hoja simple 
Space Curvo folha simples
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SPAC E CURV O 1 ANT A PER MURA TURE INT ONA CABILI.
SM

LN
H

45

LN
H

+
11

0

10

CORDA / CHORD

SM

R
A

R
A

D
IU

S
G

G
IO

SI

VANO MURO = C
WALL OPENING = CHORD+30

ORDA+30

25

25

LN
H

+
10

SR
RADIUS

AGGIO

LNL+15

QPF

DIMENSIONI PORTA

33A

SPACE CURVO 1 ANTA PER MURATURE INTONACABILI.

LNL LNH
600

700

800

900

1000

2000/2100

2000/2100

2000/2100

2000/2100

2000/2100

LNL= Luce netta larghezza
LNH= Luce netta altezza

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

SM

LN
H

45

LN
H

+1
10

10

CORDA

SM

RA
G

G
IO

SI

VANO MURO = CORDA+30

25

25

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B86 105 70 42

B87 125 90 42

RAGGIO

1000

1200

1500

1700

2000

600 700 800 900 1000

1203

1236

1244

1246

1269

1351

1393

1431

1433

1436

1497

1558

1589

1622

1626

1618

1697

1763

1801

1815

1732

1838

1928

1950

2000

DIMENSIONI CORDA

DX

SX

LN
H

+1
0

SRAGGIO

QPF

DIMENSIONI PORTA

SCHEMI DI APERTURA 

56

SM= Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno
S= Anchura puerta
S= Espessura da porta

LNL= Anchura neta apertura
LNL= Largura líquida da abertura
LNH= Altura neta apertura
LNH= Altura líquida da abertura

ESQUEMA DE APERTURA
OPENING DIAGRAMS

DIMENSIONES APERTURA
OPENING DIMENSIONS

DIMENSIONI CORDA
CHORD DIMENSIONS NOTAS

NOTASRAGGIO
RADIUS

SPACE CURVO DE UNA HOJA PARA PAREDES ENLUCIDAS
SPACE CURVO FOLHA SIMPLES PARA PAREDES REBOCÁVEIS

SPACE CURVO DE DOBLE HOJA PARA PAREDES ENLUCIDAS
SPACE CURVO FOLHA DUPLA PARA PAREDES REBOCÁVEIS

COD SM SI S LNL LNH

LUCE NETTA LARGHEZZA | NET OPENING WIDTH
QPF = Nivel final suelo 
* = Sólo puede fabricarse para Francia
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.

QPF= Nível da porta acabada.
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não standard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.
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SPAC E CURV O 2 ANTE PER MURA TURE INT ONA CABILI.
SM

LN
H

45

LN
H

+
11

0

10
LN

H
+

10

SR
RADIUS

AGGIO

(LNL/2)+15

QPF

DIMENSIONI PORTA

SM

R R
A

D
IU

S
A

G
G

IO

CORDA / CHORD

SI

VANO MURO = C
WALL OPENING = CHORD+30

ORDA+30

2525

33B

SPACE CURVO 2 ANTE PER MURATURE INTONACABILI.

LNL LNH
1200

1400

1600

1800

2000

2000/2100

2000/2100

2000/2100

2000/2100

2000/2100

LNL= Luce netta larghezza
LNH= Luce netta altezza

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

SM

LN
H

45

LN
H

+1
10

10

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B86 105 70 42

B87 125 90 42

RAGGIO

1000

1200

1500

1700

2000

1200 1400 1600 1800 2000

DIMENSIONI CORDA

LN
H

+1
0

SRAGGIO

QPF

DIMENSIONI PORTA

57

SM

RA
G

G
IO

*

CORDA

SI

VANO MURO = CORDA+30

2525

1896

2067

2211

2275

2322

1985

2240

2457

2546

2650

1993

2351

2673

2802

2925

1922

2398

2827

3002

3194

1782

2379

2934

3174

3410

DIMENSIONES APERTURA
OPENING DIMENSIONS

DIMENSIONI CORDA
CHORD DIMENSIONS

NOTAS
NOTASRAGGIO

RADIUS

SPACE CURVO DE UNA HOJA PARA PAREDES ENLUCIDAS
SPACE CURVO FOLHA SIMPLES PARA PAREDES REBOCÁVEIS

SPACE CURVO DE DOBLE HOJA PARA PAREDES ENLUCIDAS
SPACE CURVO FOLHA DUPLA PARA PAREDES REBOCÁVEIS

LNL= Anchura neta apertura
LNL= Largura líquida da abertura
LNH= Altura neta apertura
LNH= Altura líquida da abertura

SM= Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno
S= Anchura puerta
S= Espessura da porta

QPF = Nivel final suelo 
* = Sólo puede fabricarse para Francia
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.

QPF= Nível da porta acabada.
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não standard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

LUCE NETTA LARGHEZZA | NET OPENING WIDTH

COD SM SI S LNL LNH
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SPAC E CURV O 1 ANT A PER PARETI DIVISORIE IN CART ONGESSO
SM

LN
H

45

LN
H

+
10

0

CORDA / CHORD

SM

R R
A

D
IU

S
A

G
G

IO

SI

25

25

LN
H

+
10

SR
RADIUS

AGGIO

LNL+15

QPF

DIMENSIONI PORTA

34A58

SPACE CURVO 1 ANTA PER PARETI DIVISORIE IN CARTONGESSO

LNL LNH
600

700

800

900

1000

2000/2100

2000/2100

2000/2100

2000/2100

2000/2100

LNL= Luce netta larghezza
LNH= Luce netta altezza

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

SM

LN
H

45

LN
H

+1
00

CORDA

SM

RA
G

G
IO

SI

25

25

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B88 125 80 42

RAGGIO

1000

1200

1500

1700

2000

600 700 800 900 1000

1203

1236

1244

1246

1269

1351

1393

1431

1433

1436

1497

1558

1589

1622

1626

1618

1697

1763

1801

1815

1732

1838

1928

1950

2000

DIMENSIONI CORDA

LN
H

+1
0

SRAGGIO

QPF

DIMENSIONI PORTA

SCHEMI DI APERTURA 

SX

DX

DIMENSIONES APERTURA
OPENING DIMENSIONS

ESQUEMA DE APERTURA
OPENING DIAGRAMS

NOTAS
NOTASRAGGIO

RADIUS

DIMENSIONI CORDA
CHORD DIMENSIONS

SPACE CURVO DE UNA HOJA PARA TABIQUES DE PLADUR 
SPACE CURVO FOLHA SIMPLES PARA PAREDES DE SEPARAÇÃO DE PLACA DE GESSO

SPACE CURVO DE DOBLE HOJA PARA TABIQUES DE PLADUR 
SPACE CURVO FOLHA DUPLA PARA PAREDES DE SEPARAÇÃO DE PLACA DE GESSO  

SM= Grosor final pared
SM= Espessura da parede acabada
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno
S= Anchura puerta
S= Espessura da porta

LNL= Anchura neta apertura
LNL= Largura líquida da abertura
LNH= Altura neta apertura
LNH= Altura líquida da abertura

QPF = Nivel final suelo 
* = Sólo puede fabricarse para Francia
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.

QPF= Nível da porta acabada.
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não stan-
dard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

LUCE NETTA LARGHEZZA | NET OPENING WIDTH

COD SM SI S LNL LNH
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SPAC E CURV O 2 ANTE PER PARETI DIVISORIE IN CART ONGESSO
SM

LN
H

45

LN
H

+
10

0

QPF

SM

R R
A

D
IU

S
A

G
G

IO

CORDA / CHORD

SI

2525

LN
H

+
10

SR
RADIUS

AGGIO

(LNL/2)+15

DIMENSIONI PORTA

34B59

SPACE CURVO 2 ANTE PER PARETI DIVISORIE IN CARTONGESSO
SM

LN
H

45

LN
H

+1
00

QPF

SM

RA
G

G
IO

*

CORDA

SI

2525

LNL LNH
1200

1400

1600

1800

2000

2000/2100

2000/2100

2000/2100

2000/2100

2000/2100

LNL= Luce netta larghezza
LNH= Luce netta altezza

NOTE

QPF= Quota pavimento finito.

Sono disponibili anche

NB: Tutte le quote sono espresse in mm.

Portata del sistema di scorrimento 80 Kg.

 dimensioni Fuori 

Misura.

SM= Spessore muro finito
SI= Sede interna cassonetto
S= Spessore porta

COD SM SI S
B88 125 80 42

RAGGIO

1000

1200

1500

1700

2000

1200 1400 1600 1800 2000

DIMENSIONI CORDA

LN
H

+1
0

SRAGGIO

DIMENSIONI PORTA

1896

2067

2211

2275

2322

1985

2240

2457

2546

2650

1993

2351

2673

2802

2925

1922

2398

2827

3002

3194

1782

2379

2934

3174

3410

DIMENSIONES APERTURA
OPENING DIMENSIONS

NOTAS
NOTASRAGGIO

RADIUS

DIMENSIONI CORDA
CHORD DIMENSIONS

SPACE CURVO DE UNA HOJA PARA TABIQUES DE PLADUR 
SPACE CURVO FOLHA SIMPLES PARA PAREDES DE SEPARAÇÃO DE PLACA DE GESSO

SPACE CURVO DE DOBLE HOJA PARA TABIQUES DE PLADUR 
SPACE CURVO FOLHA DUPLA PARA PAREDES DE SEPARAÇÃO DE PLACA DE GESSO  

SM= Grosor final pared		
SM= Espessura da parede acabada
SI= Anchura interior estructura
SI= Compartimento estrutural interno
S= Anchura puerta			 
S= Espessura da porta

LNL= Anchura neta apertura
LNL= Largura líquida da abertura
LNH= Altura neta apertura
LNH= Altura líquida da abertura

QPF = Nivel final suelo 
* = Sólo puede fabricarse para Francia
Carga máxima del sistema de deslizamiento: 80 kg.
Disponibles también tamaños no estándar.
N.B.: Todas las medidas están expresadas en mm.

QPF= Nível da porta acabada.
* = Somente pode ser produzido para França.
Carga máxima do sistema deslizante 80 Kg.
Estão também disponíveis tamanhos não stan-
dard.
NB: Todas as dimensões estão expressas em mm.

LUCE NETTA LARGHEZZA | NET OPENING WIDTH

COD SM SI S LNL LNH
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